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ΚΕΦ. 24

Αί λέξεις έν τοντω  δέ άποσκοποϋσι νά δηλώσωσι μετάβασιν (δρα καί 
schol. «μετάβασής») άπο της ροής της τρεχούσης άφηγήσεως εις άλλης φύσεως 
συμβάντα- συγκεκριμένος ό Θουκ., προκειμένου νά άκολουθήση κατά χρονικήν 
συνάφειαν τήν παράθεσιν δλων των γεγονότων των συμβαινόντων έν τω αΰτω 
θέρει ή χειμώνι, άνεξαρτήτως του εάν σχετίζωνται ή οχι κατά λογικήν τάξιν 
—αιτίας αποτελέσματος θεώρησιν—, προτοϋ είσέλθη εις γεγονότα του επομέ­
νου ήμίσεος του έτους, αλλάζει σκηνήν καί προβάλλει τά δρώμενα τρόπον τινά 
έκ παραλλήλου έκ τοϋ μετώπου της Δύσεως, της Σικελίας καί Κάτω ’Ιταλίας, 
ενός χώρου τον όποιον είχε συντόμως οριοθετήσει έν τω κεφ. 1 τοϋ Δ' βιβλίου. 
Είναι εύκολώτερον συνεπώς νά άναλάβη τήν έκεΐ άφεθεΐσαν κατάστασιν των 
πραγμάτων δρα ιδίως § 4 «δηώσαντες δέ οΐ μέν Λοκροί τω πεζω άπεχώρησαν, 
αί δέ νήες Μεσσήνην έφρούρουν· και άλλαι αί πληρούμεναι Ιμελλον αύτόσε έγ- 
καθορμισάμεναι τον πόλεμον έντεϋθεν ποιήσεσθαι.» ’Από τοϋ σημείου άκριβώς 
αύτοΰ προχωρεί, άποβλέπων κυρίως νά έξοικειώση τον αναγνώστην εις τό νέον 
περιβάλλον διά τοϋ κεφ. 24 καί άναλαμβάνων ευθύς έξ άρχης τήν συνέχισιν της 
έξιστορήσεως διά της ιδίας φράσεως «έν τούτω οδν τω μεταξύ οί Συρακόσιοι 
καί οί ξύμμαχοι» έν τω έπομένω (κεφ. 25).

ο ί έν r f j  Σ ικελ ία  Συρακόσιοι κα ι ο ί ξύμμαχο ι·
τό άρθρον οί φυσικω τω λόγω άναφέρεται τόσον εις τό Συρακόσιοι όσον 

καί εις τό ξύμμαχοι' παρ’ δλον τοϋτο δμως είναι δύσκολον νά δεχθώμεν άνευ 
δυσφορίας καί προβληματισμού τήν διατύπωσιν ο ί έν r f j  Σ ικελ ία  Συρακόσιο ι, 
καθ’ δσον δέν γνωρίζομεν άλλους Συρακοσίους άστε νά γίνη διαφοροποίησές 
τις ή άντιδιαστολή, ουτε είναι δυνατόν νά έκληφθή ώς παράλληλον ύφ’ οίονδή- 
ποτε τρόπον ή άναλογίαν τινά ((οί έν τη Σικελία ’Αθηναίοι καί 'Ρηγΐνοι» τοϋ 
3.88.1, «οΐ δ’ έν τη Σικελία ’Αθηναίοι τοϋ έπιγιγνομένου χειμώνος έπελθόντες 
μετά των Ελλήνων ξυμμάχων...» ib. 103.1, «οί δ’ έν τη Σικελία ’Αθηναίοι... 
μετά των Σικελών των άνωθεν έσβεβληκότων» ib. 115.1.
Λωδώνη: Φιλολογία 29 (2000) 63-85
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Προς άρσιν της δυσκολίας ταύτης διάφοροι λύσεις έ'χουσι προταθή· πέραν 
εκείνων οί όποιοι Αποδέχονται τό παραδεδομένον κείμενον, δπως οί Classen, 
Graves, Jones καί άλλοι, ώρισμένοι δπως ό Steup διαγράφουσιν έν r fj Σ ικελία  
ώς έν περιθωρίφ έξήγησιν παρεισδύσασαν ε ις  αυτο η προσθηκη εν τη Σικε­
λία είναι προφανώς περιττή, ένω ή έκφρασις οι Συρακοσιοι και οι ξυμμαχοι 
ά π α ντ$  έν τοϊς συμφραζομένοις (4.25.1), κεφ. 1.1 «Συρακοσίων δέκα νήες
πλεύσασαι καί Λοκρίδες ϊσαι» .

Έ νιοι, δπως ό Stahl καί ό ν . Herwerden, μεταθέτουσι τό οι αμέσως μετά 
τό «έν τη Σικελία», πραγμα το όποιον δέν είναι άπλούστερον της διαγραφής 
της φράσεως («έν τη Σικελία»), ένω ό Hude έξοβελίζει αύτό (τό οί). Τέλος άλ­
λοι, δπως ό Rauchenstein, θέτουσι σημεΐον στίξεως μετά τό οι έν r fj Σ ικελ ία , 
έκλαμβάνοντες τό «Συρακόσιοι καί οί ξύμμαχοι» ώς έν εΐδος παραθέσεως, θέ- 
σιν την οποίαν φαίνεται νά έπιδοκιμάζη ό Gomme· δμως, καίτοι λογικώς εύ- 
σταθεΐ, δέν υποστηρίζεται άπό της συνήθους γλωσσικής χρήσεως του Θουκ. 
Ή  διαγραφή του «έν τη Σικελία», ή θέσις τοΰ Steup, είναι ή πλέον ικανοποιη­
τική: αί έπιχειρήσεις καί οί ξύμμαχοι, τό θέατρον των έξελίξεων καί οί έμπλε- 
κόμενοι, είναι καί άπό άπόψεως χώρου εύρύτερον τής Σικελίας, έφ’ δσον συμ­
περιλαμβάνει καί πόλεις τής Κάτω ’Ιταλίας, συμμάχους (κυρίως), δπως έπί 
παραδείγματι τούς Λοκρούς καί 'Ρηγίνους, οί όποιοι καί πρωτοστατοϋσιν (με­
ταξύ τών ξυμμάχων).

προς τα ΐς  έν Μεσσήντ/... έκ τής Μεσσήνης' πρ. έν άλλαις λέξεσι καί ώς 
προς τό περιεχόμενον κεφ. 1. 4 «αί δέ νήες Μεσσήνην έφρούρουν καί άλλαι αί 
πληρούμεναι εμελλον αύτόσε έγκαθορμισάμεναι τον πόλεμον εντεύθεν ποιή- 
σεσθαι.»

δ παρεσκενάζοντο· παρατ. ό όποιος ιδιαιτέρως έμφαίνει τήν έπί μακρόν 
χρόνον διάρκειαν τής προετοιμασίας — κατά νοηματικήν συσχέτισιν έν θέσει 
τοΰ καθ’ ήμας ύπερσυντ.: 'τό όποιον εϊχον προετοιμάσει-’ πρόκειται, δπως 
φαίνεται, περί τών ιδίων νεών τών άναφερομένων αμέσως ανωτέρω —πρός τής 
εκτενούς παρεμβολής τών έν Πύλω συμβαινόντων —, έν τώ κεφ. 1,4 «καί 
άλλαι αί πληρούμεναι...·» πρβλ. 4.39.3 «καίπερ μανιώδης οδσα ή ύπόσχεσις 
άπέβη· έντός γάρ είκοσιν ήμερων ήγαγε τούς άνδρας, ώσπερ ύπέστη» / κατ’ 
άμεσον άναφοράν πρός τό τοΰ κεφ. 28.4 «καί έντός ημερών εΐκοσιν ή άξειν 
Λακεδαιμονίους ζώντας ή αύτοΰ άποκτενεΐν» /, ib. 90.3 «ήμέρα δέ άρξά- 
μενοι τρίτη ώς οϊκοθεν ώρμησαν ταύτην τε εΙργάζοντο καί τήν τετάρτην 
καί τήν πέμπτην μέχρι άρίστου», 129.2 «έξέπλευσαν έπί τε τήν Μένδην 
καί τήν Σκιώνην οί ’Αθηναίοι, ώσπερ παρεσκενάζοντο», καθώς καί έν πολλοΐς 
άλλοις χωρίοις (δπως 1.9.2, 26.3, 2.33.2, 3.68.2, 6.44.4., 7.36.1, 8.26.1).

προσκομίσαντες· πρβλ. 1.51.4 «διά τών νεκρών καί ναυαγίων προσκομι- 
σθεΐσαι κατέπλεον (sc. αί έκ τών ’Αθηνών νήες) ές τό στρατόπεδον», 'άφοΰ
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εϊχον προσαχθή, προσκομισθή·’ κατ’ άλλην διατύπωσιν «ές την Μεσσήνην κο- 
μίσαντες».

μάλ ιστα  ένήγον' (sc. τον πόλεμον)· πρ. κεφ. 21.3, δπως έχει άναφερθή 
έκεϊ, τό ρ. ένίοτε χρησιμοποιείται περί προσώπων: «αυτούς ένήγε», άλλοτε 
περί πραγμάτων: 1.67.2 «ένηγον τον πόλεμον», καί άλλαχοΰ άνευ διατετυπω- 
μένου άλλα έννοουμένου προς συμπλήρωσιν προσώπου ή πράγματος, όπως
6.66.1 «περί δέ τοϋ Άλκιβιάδου έναγόντων των εχθρών», καί έδώ «καί μάλιστα 
ένηγον οί Λοκροί των 'Ρηγίνων κατά έχθραν», 'ύπεκίνουν, παρώρμουν, προΰ- 
τρεπον’.

τών 'Ρηγίνων (γεν. άντικειμ.) κατά  εχθραν  πρ. κεφ. 1.2 «οί δέ Λοκροί 
(sc. επραξαν τοΰτο) κατά εχθος των 'Ρηγίνων», (εχθος) έχθαίροντες τούς, μτγν. 
έχθραίνοντες τούς, εχθρεύοντές τινι.

κα ι αυτοί δέ έΰεβεβλήκεΰαν πανδημει ές την γην α υ τώ ν  σχεδόν ή αύτη 
διατύπωσις έμφανίζεται ένωρίτερον έν τώ κεφ. 1.2 «καί έσεβεβλήκεσαν άμα ές 
την 'Ρηγίνων οί Λοκροί πανστρατιά», κατά τρόπον ώστε πράγματι άνακύπτει 
τδ πρόβλημα έάν ό Θουκ. έπαναλαμβάνη τι δπερ έχει ήδη εκθέσει· ’ίσως πρό­
κειται περί έτέρας προσφάτου έπιχειρήσεως έκ μέρους των Λοκρών ύπό τάς αύ- 
τάς περίπου συνθήκας προς τάς της προηγουμένης, καί αύτην την θέσιν υπο­
στηρίζει ό Steup, ό όποιος προσθέτει (καί πάλιν), 'έκ νέου’ . Ή  θέσις αύτοΰ 
είναι άρκούντως πειστική, δεδομένου, δπως ύπογραμίζει, δτι ό Θουκυδίδης 
εχει προχωρήσει από της § 3 εις την § 4 «δηώσαντες δέ οί μέν Λοκροί τω  πεζφ 
άπεχώρησαν, αί δέ νήες Μεσσήνην έφρούρουν» (δρα καί κεφ. 24.1 «προς ταΐς έν 
Μεσσήνη φρουρούσαις ναυσί τό άλλο ναυτικόν ό παρεσκευάζοντο προσκομίσαν- 
τες τον πόλεμον έποιοΰντο έκ της Μεσσήνης»), Έάν μάλιστα λάβωμεν ύπ’ δψιν 
on από άπόψεως στρατηγικής τακτικής λόγοι άντιπερισπασμοΰ έπέβαλλον (ώς 
ετι καί νΰν έπιβάλλουσιν) έκ παραλλήλου συγχρονισμένας ένεργείας άπό ξηράς 
καί θαλάσσης — περί ου ύπάρχουσι σαφείς ένδείξεις, καί δτι ή παγία έχθρα πρός 
τούς 'Ρηγίνους, αντιπάλους των Λοκρών, υπαινίσσεται ή έ'τι ίσχυρότερον συνε­
πάγεται έπανειλημμένας προσπαθείας έκ μέρους των Λοκρών έξουδετερώσεως 
ή έξοντώσεως τών άντιπάλων σχεδόν πλησιοχώρων, δπως αύτό ένισχύεται καί 
έκ της φράσεως «βουλόμενοι αμφοτέρωθεν αυτούς καταπολεμεΐν (sc. οί Λ. τούς 
'Ρ .)», τότε άσφαλώς πρόκειται περί έτέρας μετά ταϋτα άναλήψεως παρομοίας 
έπιχειρήσεως άπό ξηράς καί θαλάσσης. 'Ως πρός τήν προσθήκην τοϋ (πάλιν) 
δέν κρίνομεν δτι είναι απαραίτητος μεταξύ ανταγωνιστών, άντιπάλων γειτόνων 
πόλεων, οπότε αί προστριβαί είναι συνήθεις- τό πάλιν  (μάλλον περιοριστικόν, 
ιδιαιτέρως μετά της σημαντικής άποχρώσεως τοϋ 'έκ δευτέρου’, ένω) μετά τής 
σαφώς έκτενεστέρας σημασίας τοϋ 'έκ νέου’ καθίσταται έν τοΐς συμφραζομένοις 
μάλλον πλεονασμός διά τον φειδωλόν της ποσότητος τών λέξεων έναντι της με- 
στότητος τοϋ νοήματος Θουκυδίδην.



Έμμ. Παπαμι·χ«ήλ

• Ε π ’ αύτοΰ δ G om m e, παρ’ δλον δτι διαβλέπει τήν πρός τήν ορθήν κατ- 
ίό θυνσ ιν πρότασ ιν τοϋ Steup, «δτι είναι δυνατόν καί ασφαλώς θά άπομακρύνη 
μίαν δυσκολίαν», έν τούτοις φρονεί δτι, έάν ό Θουκ. είχε επιθυμήσει νά άναφέρη 
μίαν δευτέραν εισβολήν, «θά είχε δώσει εις αύτήν μίαν άνεξάρτητον θέσιν: δηλ. 
ίνα βήμα εις τον άόρ. καί 6χι εις τόν ύπερσυντ....·» ΐσως ουτω νά είχε πράξει, 
έάν προΰκειτο περί μιας ή δύο περιπτώσεων, άλλά, δπως επιτρέπει νά έννοή- 
σωμεν, άνακύπτει θέμα. πολλών παραλλήλων ένεργειών ενός τακτοϋ σχεδίου, 
οΰχί ΐδιάζον τι καί μη έκ τών πραγμάτων αναμενόμενον ό υπερσυντέλικος 
μάλλον δεικνύει τό προτερόχρονον της πεζής εισβολής —διαφόρου τής έπιθέ- 
σεως— έν σχέσει πρός τήν ναυτικήν άναμέτρησιν.

κα ι ναυμαχίας άποπειρασθαι έβούλοντο' ακολουθεί μετά την παρενθετικήν 
διακοπήν («καί μάλιστα... ές τήν γην αυτών»), ώς συνέχεια του «τόν πόλεμον 
έποιοΰντο έκ τής Μεσσήνης».

άποπειρασθαι' ώς μέσον εύρίσκεται μόνον έδώ παρά Θουκ. — συχνότερον 
άντ’ αύτοΰ χρησιμοποιεί τό ένεργητικόν, τό όποιον ώς έπί τό πλεΐστον εχει τήν 
σημασίαν τοϋ 'προσπαθώ, έπιχειρώ, προβαίνω εις ένέργειαν περί τίνος πράγμα­
τος ή προσώπου, έκ προθέσεως δπως θέσω τοΰτο υπό κατοχήν ή υποταγήν, δο­
κιμάζω τήν τύχην μου, «άν ’μπορώ νά τά καταφέρω, νά τό πετύχω» —, ή άλλως 
(δπως έν τω 7.21.2) «ναυμαχίας απόπειραν λαμβάνειν», 'νά δοκιμάσωσι, πει- 
ραματισθώσι’ (προκειμένου νά άποκομίσωσι σαφεστέραν άντίληψιν τής πραγμα­
τικής δυνάμεως έν τή προκειμένη περιστάσει ) γεν. προσώπου ή πράγματος· 
πρ. 2.93.1 «έβούλοντο (sc. οΐ άρχοντες τών Πελοποννησίων) διδαξάντων Με- 
γαρέων άποπειράσαι του Πειραιώς τοϋ λιμένος τών ’Αθηναίων» — ένίοτε δμως 
καί άπολύτως: 4.107.2 «εΐ πως τήν προύχουσαν άκραν άπό του τείχους λαβών 
κρατοίη τοϋ έ'σπλου, καί κατά γήν άποπειράσας άμα άμφοτέρωθεν άπεκρούσθη 
(sc. ό Βρασίδας)·» — ib. 121.2 «... στρατιάν πλείω έπεραίωσε, βουλόμενος μετ’ 
αύτών τής τε Μένδης καί τής Ποτειδαίας αποπειράσαι», 135.1 «άπεπείρασε δέ 
τοϋ αύτοΰ χειμώνος καί ό Βρασίδας τελευτώντος καί πρός ε'αρ ήδη Ποτειδαίας»,
6.90.2 «έπλεύσαμεν ές Σικελίαν πρώτον μέν, εΐ δυναίμεθα Σικελιώτας κατα- 
στρεψόμενοι, ... έπειτα καί τής Καρχηδονίων άρχής καί αύτών άποπειράσον- 
τες», 7.43.1 «έπειτα μηχαναΐς έδοξε τώ Δημοσθένει πρότερον άποπειρασαι τοΰ 
παρατειχίσματος·» μετά τής λέξεως «ναυμαχίας)), παρομοίως πρός τό έν τή μέ­
ση, δρα τό ένεργητ. 7.17.4 «ναΰς τε οί Κορίνθιοι πέντε καί εϊκοσιν έπλήρουν, 
δπως ναυμαχίας τε άποπειράσωσι πρός τήν έν Ναυπάκτω φυλακήν, καί τάς όλ- 
κάδας αύτών ήσσον οί έν τή Ναυπάκτω ’Αθηναίοι κωλύοιεν άπαίρειν...-» δρα 
περαιτέρω 7.36.1 «πυνθανόμενοι αύτών τόν έπίπλουν αύθις ταϊς ναυσίν αποπει­
ράσαι έβούλοντο», 7.21.2 «χρήναι πληροΰν ναΰς ώς δύνανται πλείστας καί ναυ­
μαχίας άπόπειραν λαμβάνειν έλπίζειν γάρ άπ’ αύτοΰ τι έργον άξιον τοΰ κινδύνου 
ές τόν πόλεμον κατεργάσασθαι (codd. Classen-Steup, κατεργάσεσθαι g 
Jones).» Έ κ  τών συμφραζομένων καθίσταται σαφές τό πλήρες νόημα τής λέ-
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ξεως: έκτος τοϋ οτι άποκαλύπτει μέρος των προθέσεων καί κινήτρων μετ’ έλ- 
πίδων καί υπολογισμών συμπεριλαμβάνει καί τινα έκτίμησιν ώς προς τδ άπο” 
τέλεσμα καί τήν προοπτικήν επιτυχίας τοϋ έπιδιωκομένου εγχειρήματος —επί 
τη βάσει των οποίων άλλωστε καί ή δλη άπόπειρα άναλαμβάνεται—· διό καί συ- 
χνάκις συνοδεύεται μετά τοϋ βούλεσθαι, έλπίζειν ή παρομοίων ρημάτων ή έκ- 
φράσεων, ώς εάν τά ύπέρ καί τά κατά εχωσι καλώς συνεκτιμηθή καί οτι υπάρ­
χει χώρος αισιοδοξίας- (ή θέσις αυτή συνάδει τη άναγνώσει «κατεργάσασθαι»).

τάς μεν παρούσας όλίγας ναΰς' άλλως ή διατύπωσις ίσοδυναμεΐ: τάς μέν 
παρούσας ναΰς όλίγας (οΰσας)' τδ «όλίγας», όπως είναι άφ’ έαυτοΰ, είναι κατηγ, 
εις τδ «παρούσας ναΰς», ένώ έν προκειμένφ ύπερτονίζεται τό «παρούσας» τό­
σον διά της προτάξεως δσον καί διά της συνδέσεως μετά τοϋ «μέν», είναι δέ καί 
επιθετικός προσδιορισμός τοϋ «ναΰς». Άμφότεροι οί προσδιορισμοί, παρού­
σας —όλίγας, συνδέονται άντιθετικώς μετά του «ταϊς δέ πλε ίοσ ι»— δπερ είναι 
ό τύπος ό προτιμώμενος παρά των έκδοτων έκτος τοΰ Jones (πλέοσι) —.

τήν νήσον πολιορκεΐσθαι' χαρακτηριστικόν τοϋ Θουκ. νά έπιδιώκη τήν 
διαφοροποίησιν τών ορών έν ταΐς συμπαρατασσομέναις προτάσεσιν: άντί τοΰ 
«τάς δέ πλείους καί μελλούσας ήξειν ναΰς ... τήν νήσον πολιορκεΐν», κατ’ ένερ- 
γητικήν σύνταξιν, προτιμά τήν παθητικήν μετ’ άναλόγου μεταβολής τοΰ ύποκ. - 
άντικ. (είς ποιητ. αίτιον καί ύποκ. άντιστοίχως).

τήν νήσον  «τήν Σφακτηρίαν» Schol.: τό δτι «τήν νήσον» άναφέρεται είς 
τήν Σφακτηρίαν είναι εύνόητον, καθ’ δτι παρομοίως βραχέως χαρακτηρίζει τήν 
Σφακτηρίαν καί άλλαχοΰ1:
4.55.1 «γεγενημένου μέν τοΰ έν τη νήσω πάθους ανέλπιστου καί μεγάλου, 
Πύλου δέ έχομένης καί Κυθήρων καί πανταχόθεν σφας περιεστώτος πολέμου 
ταχέος καί άπροφυλάκτου...», ib. 57.4 «Τάνταλον δέ (τόν Πατροκλέους τον 
παρ’ Αΐγινήταις άρχοντα τών Λακεδαιμονίων) παρά τούς άλλους τούς έν τη νή­
σω Λακεδαιμονίους καταδήσαι», 108.7 «βουλόμενοι μάλλον τούς τε άνδρας 
τούς έκ της νήσου κομίσασθαι καί τόν πόλεμον καταλΰσαι», 5.15.1 «έδόκει 
ποιητέα είναι ή ξύμβασις, καί ούχ ήσσον τοΐς Λακεδαιμονίοις επιθυμία τών άν- 
δρών τών έκ της νήσου κομίσασθαι.»

«εί γάρ κρατήσειαν τω ναυτικώ, τδ 'Ρήγιον ήλπιζον (sc. οί Λοκροί) πε­
ζή καί ναυσίν έφορμοΰντες φςιδίως χειρώσασθαι'» είναι ό τύπος τόν όποιον προ- 
τιμώσιν οί έκδόται Classen, Steup, Graves έπί τη βάσει τών περισσοτέρων 
χειρ. A Β F Μ (έν άντιθέσει πρός τόν Jones, ό όποιος γράφει χειοώσεσθαή  διά

1. Παρά τό ύπό αλλας έπόψεις άσήμαντον της βραχονησίδας, της οποίας ή δλη σπου- 
δαιότης άπορρέει έκ τών διαστάσεων τάς οποίας Ιλαβεν ht έν τη άρχή άσήμαντον περιστατι- 
κόν ώς πρός τήν έν γένει βαρύτητα καί σημασίαν αύτοΰ έφ’ δλου τοϋ πολέμου, έκτός τής 
έκτάσεως τήν οποίαν κατέχει έν τω κειμένω τών Ιστοριών, γίγνονται σχετικαί άναφοραί κα̂  
συγκρίσεις παρά τοϋ ίδιου τοϋ Θουκυδίδου· ορα σχετικώς καί άλλαχοΰ τών σχολίων.



τήν άμεσον —δσον ελπίδες έδραζόμεναι επί άποχρώσης αίτιότητος δύνανται νά 
έγγυώντοα— έπιτυχίαν, πρβλ. 4.80.1, 7.21.2, 2.3.2, 4.13.1 και άλλοθι, του φαι­
νομένου τούτου διαπιστουμένου καί εν τισιν άλλοις χωρίοις υπό οΐκεϊα λήμματα 
τών σχολίων.

«καί ήδη σφών ισχυρά τά πράγματα γίγνεσθα ι·» άπαρέμφ. ένεστώτος 
«του παραμένοντος ή διαρκοϋντος άποτελέσματος», δπως άποκαλοϋσι τοΰτο οί 
Classen-Steup καί Graves άντιστοίχως· πρ. κεφ. 9.3 «ουτε γάρ αυτοί έλπί- 
ζοντές ποτε κρατηθήσεσθαι (Classen, Steup, Graves — κρατήσεσθαι Jones) 
ούκ ισχυρόν έτείχιζον, έκείνοις τε βιαζομένοις τήν άπόβασιν άλώσιμον τό χω- 
ρίον γίγνεσθαι.»

ήδη' 'εύθύς ώς τοΰτο έπετυγχάνετο (τό χειρώσασθαι, ή χείρωσις)-’ πρβλ. 
«καί τών άλλων Ελλήνων εΐ τινές που διασταΐεν, πρός τούτους ήδη έχώρουν»
1.18.3.

ξύνεγγυς' προ του Άριστοτέλους μόνον εδώ καί παρά τοΐς Ξενοφώντος 
Έ λληνικοϊς 6.5.17 «Ιλαθε στρατοπεδευσάμενος (sc. ’Αγησίλαος) εις τον όπι­
σθεν κόλπον τής Μαντινικής, μάλα σύνεγγυς καί κύκλω ορη εχοντα.»

τοϋ  τε 'Ρ ηγίου ακρωτηρίου τής  ’Ιταλ ίας τής τε Μεσσήνης τής Σ ικελίας' 
ή παρομοία θέσις συνδέσεως μέσω «του τε  'Ρηγίου τή ς ’Ιταλίας... τε Μεσσήνης 
τής Σικελίας» ύποδηλοΐ σαφώς τήν χρήσιν τής λέξεως ακρωτηρίου  ώς παραθέ- 
σεως κατά κύριον λόγον βητώς τοΰ 'Ρ ηγίου  —υπό τήν μάλλον ΐδιάζουσαν σημα­
σίαν τοϋ προκεχωρημένου, προτεταμένου έντός τής θαλάσσης άκταίου μαζικού 
ώς δλον δγκου, κατά δεύτερον δέ λόγον— έννοουμένης πως (καί πρός αποφυγήν 
έπαναλήψεως) τής αυτής λέξεως, άκρωτηρίου — τής Μεσσήνης· έκ τών πρα­
γμάτων τόσον τό 'Ρήγιον δσον καί ή Μεσσήνη εύρίσκονται ώς πόλεις έ'ναντι 
άλλήλων έπί δύο προεξεχόντων έκτεταμένων γηίνων όγκων άντιστοίχως τής 
Ιταλίας καί Σικελίας.

το ϊς  Ά θηναίοις [ τ ε ]  ονκ αν ε ίνα ι' Οί Classen καί Steup έ'χουσιν εντελώς 
άφαιρέσει τό «τε» έκ τοΰ κειμένου ώς κατά λάθος είσχωρήσαν έκ της προηγου- 
μένης γραμμής, παρά τό γεγονός δτι φέρεται ύπάρχον έν πλείστοις χειρ. Ό 
Graves διατηρεί τοΰτο υπό έπιφύλαξιν, φρονών δτι παρά τήν άφύσικον θέσιν 
εΐτε ακολουθεί κατά νόημα τό «έφορμεΐν» καί συμπαρατάσσεται μετά «τοΰ 
πορθμοΰ κρατεΐν» ε’ίτε ό Θουκ. προύτίθετο νά όμιλήση περί τών Συρακοσίων έν 
τφ  δευτέρω μέρει τής προτάσεως καί ήλλαξε τήν δομήν αυτής- τήν πρώτην υπό 
διάζευξιν θέσιν όρθώς άποκρούουσιν οί Classen καί Steup, καθ’ δτι «έφορμεΐν 
καί τοΰ πορθμοΰ κρατεΐν»  έ'χουσι στενήν νοηματικήν συνάφειαν καί έ'ν «τε» με­
ταξύ αυτών θά παρηνώχλει έντόνως τήν έσωτερικήν τών λέξεων σχέσιν- παρ­
όμοιον παράλληλον φέρει (ώς παράδειγμα) ό Steup τό έν τώ κεφ.12.3 «ές τοΰτό 
τε περιέστη ή τύχη ώστε ’Αθηναίους μέν έκ γής [τε] καί ταύτης Λακωνικής 
άμύνεσθαι έκείνους έπιπλέοντας», τό όποιον «τε» ακολουθών τον Classen έγ- 
κλείουσιν άμφότεροι έντός άγκυλών, ένω οί Graves καί Jones διατηροΰσι τοΰ-
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το' ή δευτέρα εναλλακτική άποψις, ώς ύπόθεσις αναπόδεικτος, δέν ένέχει ιδιαι­
τέραν βαρύτητα.—ούκ (μή, τύπος τοΰ) είναι + άπαρέμφ. (έφορμεϊν... κρατεΐν), 
δπως έν τω κεφ. 8.5 «δπως μή ή τοϊς Άθηναίοις έφορμίσασθαι ές αύτόν (sc. 
τόν λιμένα)», 11.3 «διότι ούκ ήν πλείοσι προσσχεϊν» (πλείοσι Classen, Steup 
Graves, πλέοσι Jones), 'δέν είναι δυνατόν νά....’

εστι δέ ό πορθμός... κτέ. εΙκότως χαλεπή ένομίσθη' γεωγραφική (περιγρα­
φική) διευκρίνησις κατά παρομοίαν τροπήν πρός τήν τών 1.46.4 ((ορμίζονται 
εις χειμέριον τής Θεσπρωτίδος γής. έστι δέ λιμήν, καί πόλις ύπέρ αύτοΰ κεΐται... 
ών (sc. της Θεσπρωτίδος καί Κεστρίνης) έντός ή άκρα ένέχει τό χειμέριον, οί 
μεν ούν Κορίνθιοι...», ib. 50.3 «... προσκομίσαι πρός τά Σύβοτα, οΐ αύτοΐς ό 
κατά γην στρατός τών βαρβάρων προσεβεβοηθήκει- έστι δέ τά Σύβοτα τής Θε­
σπρωτίδος λιμήν έρημος, τοΰτο δέ ποιήσαντες αδθις άθροισθέντες έπέπλεον τοϊς 
Κερκυραίοις», 3.112.1 «άφικνοΰνται επ’ Ίδομενήν. έστόν δέ δύο λόφω ή Ίδο- 
μενή ύψηλώ- τούτοιν τόν μέν μείζω... οΐ προαποσταλέντες υπό τοΰ Δημοσθέ­
νους... Ιφθασαν προκαταλαβόντες (τόν δ’ έλάσσω έτυχον οί Άμπρακιώται 
προαναβάντες) καί ηύλίσαντο.»

ή μεταξύ 'Ρ ηγίου θάλασΰα κα ι Μεσσήνης· «ές τό μεταξύ 'Ρηγίου καί Μεσ­
σήνης ποταμηδόν βέουσα» Schol.· περί της θέσεως τών λέξεων δρα καί κεφ.
5.2 υπό τό λήμμα «τόν ές τήν Κέρκυραν πλοΰν καί Σ ικελίαν» αντί τής συνηθε- 
στέρας καί όμαλωτέρας άπό άπόψεως βοής τοΰ νοήματος διατυπώσεως, τοΰ 
προσδιορισμού έντός τοΰ άρθρου καί τοΰ ούσιαστικοΰ, «ή μ. Ρ. κ. Μ. θ.», ό 
Θουκ. διά λόγους έμφάσεως ή μάλλον άκουστικής ή καί διαφοροποιήσεως κατα­
φεύγει εις τήν τμήσιν τοΰ έκ περισσοτέρων λέξεων άποτελουμένου προσδιορι­
σμού άλλως πως ή τής εις τό μεταξύ τοΰ άρθρου καί τοϋ ούσιαστικοΰ έντάξεως.

βραχύτατον... απέχει, δπως έν τώ 3.104.2 «απέχει δέ ή 'Ρήνεια τής Δή­
λου οδτως ολίγον ώστε...»

κα ί εστιν ή Χάρνβδις κληθεϊσα τοΰτο' τοϋτο: —«τό μέρος τής θαλάσσης» 
Schol.— τό ύποκειμ. κατ’ ουδέτερον γένος εύρυτέρας περιεκτικότητος καί άνα- 
φέρεται πρός τόν αμέσως προηγηθέντα γεωγρ. προσδιορισμόν παρομοίως έπε- 
ται «καί έσπίπτουσα ή θάλασσα ές αυτό», έν άλλαις λέξεσι 'τό στενόν’ — «τού­
το» τής γραμμής 11, 'εις τά συγκεκριμένα, τά οδτως εΐπεΐν έντός τοΰ πορθμοΰ 
έντετοπισμένα χωρικά ΰδατα’ · ή θάλασσα έδώ, δπως όρθώς παρατηρεί ό 
Gomme, σημαίνει 'τό νερό, τό θαλάσσιον ύδωρ γενικώς’ , κατ’ άντιδιαστολήν πρός 
τά δι’ εδαφικών συσχετισμών μάλλον προσδιωρισμένα πελάγη («τοΰ τε Τυρση- 
νικοΰ καί τοΰ Σικελικοΰ»)- κα ι ε σ τ ιν  είναι ό τύπος τόν όποιον χρησιμοποιοΰσιν 
οί πλεΐστοι έκδόται καί ύποστηρίζουσι τά συνήθη τής γραμματικής έγχειρίδια, 
άλλά χωρίς άποχρώντος λόγου κατά τόν Classen, ό όποιος φρονεί καί υιοθετεί 
ώς ορθόν τονισμόν «καί έστιν, ακολουθών τόν γενικώτερον κανόνα—καί μή απο­
δεχόμενος τό έν προκειμένω ώς έξαίρεσιν τοΰ —: «τό έγκλιτικόν άποβάλλει τόν 
τόνον του, δταν ή προηγουμένη είναι όξύτονος.» Χάρνβδις είναι τό κατηγ. ένώ
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ή κληθεΐσα  αποτελεί έπιθετ. προσδιορ. (έπιθετ. μτχ.)· περί τής θέσεως τών λέ­
ξεων καί της ίδιομόρφου χρήσεως πρ. 1.3.4 «οί δ’ οδν ώς έκαστοι Έλληνες κα­
τά πόλεις τε δσοι άλλήλων ξυνίεσαν καί ξύμπαντες ύστερον κληθέντες.»

λέγετα ι' άναφέρεται εις τήν μυθικήν παράδοσιν καί ϊσως αποδίδεται συγ- 
κεκριμένως (πλήν τών άλλων) εις τό 12ον βιβλίον τής ’Οδύσσειας μ 234 έέ. 
(W . Β. Stanford, The O d y s s e y  o f  H om er, 2nd ed., London 1965):

«ημείς μέν στενωπόν άνεπλέομεν γοόωντες· / ένθεν γάρ Σκύλλη, έτέρωθι δέ 
δϊα Χάρυβδις / δεινόν άνερροίβδησε θαλάσσης αλμυρόν δδωρ. / ή τοι δτ’ έξ- 
εμέσειε, λέβης ώς έν πυρί πολλώ /πασ’ άναμορμύρεσκε κυκωμένη·... (πρβλ. και 
ib. 104 έέ.) τώ δ’ ύπό δϊα Χάρυβδις άναρροιβδεΐ μέλαν δδωρ. /... / ού γάρ κεν 
ρύσαιτό σ’ ΰπέκ κακοΰ ούδ’ ένοσίχθων. / άλλα μάλα Σκύλλης σκόπελέ πεπλη- 
μένος ώκα / νήα παρέξ έλάαν, έπει ή πολύ φέρτερόν έστιν / Ιξ έτάρους έν νηί 
ποθήμεναι ή άμα πάντας·» πρ. ωσαύτως και παρά τω ίδίω τω Θουκυδίδη 2. 
102. 5-6 λέγεται δέ καί Άλκμέωνι τώ Άμφιάρεω, δτε δή άλασθαι αύτόν μετά 
τον φόνον της μητρός, τον Άπόλλω ταύτην τήν γην χρήσαι οίκεΐν... ήτις οτε 
έ'κτεινε τήν μητέρα μήπω ύπό ήλίου έωρατο μηδέ γή ήν... ό δ’ άπορων, ως φασι, 
μόλις κατενόησε τήν πρόσχωσιν ταύτην τοϋ ’Αχελώου... κατοικισθείς ές τούς 
περί Οΐνιάδας τόπους έδυνάστευσε...» καί 3. 96. 1 «αύλισάμενος (sc. ό Δημο­
σθένης) τώ στρατώ έν τοϋ Διός τοϋ Νεμείου τώ ίερώ, έν ώ 'Ησίοδος ό ποιητής 
λέγεται ύπό τών ταύτη άποθανεϊν, χρησθέν αύτω έν Νεμέα τοΰτο παθεϊν.»

εικότως' διά τοϋ έπιρρ. τούτου ό Θουκ. έν σχέσει πρός τό άμέσως προηγη- 
θέν απομυθοποιεί άφ’ ένός τό πραγμα, τούς υπερβολικούς κινδύνους, καί έξηγεϊ 
αυτούς κατά τον φυσικόν —λογικόν— τρόπον: «διά στενότητα δέ καί έκ μεγάλων 
πέλαγων, τοΰ τε Τυρσηνικοΰ καί τοΰ Σικελικοΰ, έσπίπτουσα ή θάλασσα ές αυ­
τό» είναι οί λόγοι έκπεφρασμένοι διαφόρως, μετά έμπροθέτου αιτιατικής τής 
αιτίας, διά στενότητα , καί αίτιολογικής μετοχής «καί έκ μεγάλων πελαγών... 
έσπ ίπτουσα  ή θάλασσα ές αυτό·» αί δύο αΐτίαι άλλως αί όποϊαι έπιφέρουσι τό 
έπακολουθοΰν άποτέλεσμα ώστε ή θάλασσα, τό θαλάσσιον ΰδωρ, νά είναι ροώ- 
δες. ’Από λογικής άπόψεως ή θάλασσα είναι ροώδης έντός τοϋ στενοΰ, δπως -ιό 
θέτει καί ό Σχολιαστής: «ές τό μεταξύ τοΰ 'Ρηγίου καί Μεσσήνης ποταμηδόν 
ρέουσα’» δέν αποτελεί πρόσθετον στοιχεΐον αΐτιότητος («ροώδης οδσα») δι­
καιολογούν τήν παρουσίαν τοΰ καί' δικαίως συνεπώς κρίνομεν μετά τοΰ Clas­
sen αύτό (τό κα ι) περιττόν· άφ’ έτέρου διά τοΰ εικότως χαλεπή ένομίσθη έπι- 
διώκει νά άντιδιαστείλη τήν ένεστώσαν κατά στάσιν της πραγμα,τικότητος — τήν 
άνευ τοΰ ύπερβολικοΰ φόβου, συνεπείς τών τελειοτέρων τεχνικών μέσων καί 
τής συχνοτέρας έπαφής μετά τοΰ φυσικοΰ φαινομένου, ούχ ήττον καί της λογι­
κής έξηγήσεως τής παρουσίας αύτοΰ, άπό τής έν τώ παρελθόντι έκτιμηθείσης 
καί άντιμετωπισθείσης.
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ΚΕΦ. 25

έν τούτα) ... τω  μεταξύ' χρησιμοποιείται τοπικώς, περί 'τοϋ ενδιαμέσου 
χώρου, τοϋ στενοΰ’ , ώς ούσιαστικοΰ προσδιοριζομένου διά τοΰ δεικτ. «τούτω», 
έν σχέσει προς τδ όποιον έγένετο ανωτέρω μνεία- πρ. έν τω 3.21.2 «τδ οδν με­
ταξύ τοΰτο [οΐ έκκαίδεκα πόδες] —Jones, έντός δύο κομμάτων Classen Steup— 
τοϊς φύλαξιν οικήματα διανενεμημένα ωκοδόμητο», 7.34.2 «ό μέν πεζός... επί 
ταΐς προανεχούσαις άκραις παρετέτακτο, αΐ δέ νήες τό μεταξύ εΐχον έμφάρ- 
ξασαι.»

ήναγκάσθησαν ... ναυμαχήσαι· παρά τό έν τω προηγουμένω κ. 24.3 «καί 
ναυμαχίας άποπειρασθαι έβούλοντο» άναφερθέν- ασφαλώς εννοείται έν τη συγ­
κεκριμένη δυσμενεϊ περιστάσει έκ της άκαταλληλότητος τοΰ τόπου καί ιδίως 
τοΰ χρόνου —όπερ ύπό αλλας συνθήκας δέν θά εΐχον Κράξει— «όψέ τής ήμέρας», 
έξ αιτίας ένός φιλίου πλοίου, τδ όποιον ώς φαίνεται κατεδιώκετο, ένω διέπλει 
προς τόν λιμένα της Μεσσήνης, ύπό τών αττικών καί 'Ρηγίνων νεών.

όψέ τής ημέρας' δρα 1.50.5 «ήδη δέ ήν όψέ καί έπεπαιάνιστο αύτοΐς ώς 
ές έπίπλουν», ib. 51. 2-3 «ξυνεσκόταζε γάρ ήδη, καί οί Κορίνθιοι άποτραπόμε- 
νοι τήν διάλυσιν έποιήσαντο- οΰτω μέν ή απαγωγή έγένετο άλλήλων, καί ή ναυ­
μαχία έτελεύτα ές νύκτα.»

άντεπαναγόμενοί' οΐ Ρορρο καί Bekker υ’.οθετοΰσι μετά καλών χειρ. τόν 
τύπον «άντεπαγόμενοι»- δμως άφ’ έαυτοΰ τό «έπάγεσθαι» δέν άπαντα ύπ’ αυ­
τήν τήν σημασίαν, ένώ τδ σύνηθες νόημα τοΰ 'έγκαταλείπειν τόν λιμένα καί πρός 
τό πέλαγος πλεϊν’ διατυποΰται διά τοϋ «άνάγεσθαι»- άντεπ ι-, ώς έκ προθέσεων 
σύνθετον προθεματικόν τοΰ «άνάγεσθαι», παρουσιάζεται άσύνηθες παρά άλλοις 
πλήν τοΰ Θουκ. συγγραφεϋσι καί συνεπάγεται δτι προηγουμένως οί ’Αθηναίοι 
έξεκίνησαν εις καταδίωξιν τοϋ διαπλέοντος σκάφους, είς άντεπίθεσιν τών οποίων 
προέβησαν εν συνεχείς οί Συρακόσιοι καί οί σύμμαχοι αύτών.

έκκαίδεκα κα ι ... οκτώ ' ούδαμώς είναι δηλωτικόν της συμπάσης δυνάμεως 
τοΰ άττικοΰ καί 'Ρηγίνου στόλου έν ΐή  περιοχή- δρα 3.86.1 «τοΰ δ’ αύτοΰ θέ­
ρους τελευτώντος ’Αθηναίοι είκοσι ναΰς έστειλαν ές Σικελίαν...», ib. 88.1 «καί 
οΐ μέν έν Σικελία ’Αθηναίοι καί 'Ρηγΐνοι τοΰ αύτοΰ χειμώνος τριάκοντα ναυσί 
στρατεύουσιν έπί τάς Αιόλου νήσους καλουμένας.»

«καί νικηθέντες ύπό τών ’Αθηναίων (sc. οΐ Σ. κ οΐ ξ.) διά τάχους άπέπλευ- 
σαν ώς έκαστοι έτυχον ές τά οικεία στρατόπεδα, τό τε έν τή Μεσσήνη καί έν 
τω 'Ρηγίω, μίαν ναϋν άπολέσαντες-» τδ χωρίον αυτό έχει προκαλέσει αρκετήν 
σύγχυσιν μεταξύ τών έκδοτών καί σχολιαστών ώστε νά αντιμετωπίζεται ποι- 
κιλοτρόπως- πάντως ό λόγος γίγνεται έν σχέσει πρός τούς Συρ. κ. ξυμ., οί ό­
ποιοι είναι οΐ «νικηθέντες καί οΐ μίαν ναΰν άπολέσαντες»· εάν τό χωρίον δέν 
εχη νοθευθή διά της παρεισδύσεως «ές τά οικεία στρατόπεδα, τό τε έν τή Μεσ­
σήνη καί έν τώ 'Ρηγίω» —καί κατά τόν Gomme δέν φαίνεται νά εχη, παρ’ ολον
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δτι τάσσεται υπέρ τής άπαλείψεως αύτοΰ ή / και της έκτιμήσεως ύπάρξεως ενός 
χάσμαΐος— δπως έκλαμβάνουσιν αύτό οΐ ν . Herwerden, Stahl καί Classen, 
οί όποιοι έξοβελίζουσιν οπωσδήποτε «τό τε έν τι) Μεσσήνη καί έν τω  'Ρηγίω», 
ό δέ Steup άποφαίνεται παρομοίως περί τοΰ δλου, τότε ή λύσις φαίνεται νά εί­
ναι ό σεβασμός τών χειρ. καί ή θέσις μάλλον τοΰ Graves τήν όποιαν φαίνεται 
νά άσπάζηται έν τη έκδόσει καί ό Jones. Φρονοΰμεν δτι αΰτη εναρμονίζεται 
πλήρως μεθ’ δσων έχομεν ήδη εκθέσει υπό τό λήμμα έσεβεβλήκεσαν (sc. οί 
Λοκροί ές τήν 'Ρηγίνων γην): τό ώς έκαστοι προφανώς άναφέρεται έν προκει­
μένη εις τούς Συρ. καί τούς καθ’ έκαστον ξυμ., ένω τά οικε ία  στρατόπεδα  εϊναι 
όρθώς τεθειμένον, «τό έν τή Μεσσήνη» ώς δλον καί συγκεκριμένως τό έν Πε- 
λωρίδι της Μεσσήνης κατά τό μάλλον ή ήττον μόνιμον, καί ούχί άποκλειστικώς 
ό έν τη Μεσσήνη ναύσταθμος / λιμήν έφ’ ενός, καί άφ’ ετέρου τό προσκαίρως 
έγκαθιδρυμένον έπί τής απέναντι ’ Ιταλικής άκτής, οσάκις οί Λοκροί εΐσέβαλλον 
είς τήν χώραν τών 'Ρηγίνων συντονίζοντες τάς άπό θαλάσσης επιχειρήσεις μετά 
τών άπό ξηράς. Αύτή ήτο καί ή αρχική θέσις τοΰ Classen1 τήν όποιαν έγκατ- 
έλειψεν καί συμπαρετάχθη μετά τής άπόψεως τοΰ Stahl (Jahrbb. 1870, S. 327) 
διά τόν λόγον δτι κατά τό κ 24.1 ρητώςή Μεσσήνη χαρακτηρίζεται ό ναύστα­
θμος τών Συρακοσίων καί Λοκρών — καί ήμεΐς παραδεχόμεθα τοΰτο, χωρίς, 
ποσώς νά διαβλέπωμεν ώς άσυνέπειαν, άντίφασιν ή άρσιν της θέσεως τήν λόγω 
άποστάσεως καί έν ώρα πανικοΰ περίπτο^σιν καταφυγής ώρισμένων πλοίων πρός 
τό παράκτιον σημεΐον καταυλισμοΰ τών οικείων χερσαίων δυνάμεων τών Λο­
κρών (παρενοχλούντων καί παρεμποδιζόντων τούς 'Ρηγίνους νά συμπράξωσι 
σθεναρώς μετά τών ’Αθηναίων 4.1.2-3)· φυσικω τώ λόγω τό στρατόπεδον τοΰ­
το εύρίσκετο έν τή εύρυτέρα τοΰ 'Ρηγίου περιοχή καί άπαραιτήτως εν τινι άπο- 
στάσει άπό τοΰ ναυστάθμου τής πόλεως τόν όποιον οί ’Αθηναίοι έχρησιμοποίουν 
μετά τών 'Ρηγίνων (συμμάχων) ώς όρμητήριον δρα § 11 «... άνεχώρησαν (sc. 
οί ’Αθηναίοι) ές τό 'Ρήγιον», 3.86.5 καταστάντες ούν (sc. οί ’Αθηναίοι) ές τό 
'Ρήγιον τής ’ Ιταλίας τόν πόλεμον έποιοΰντο μετά τών ξυμμάχων», ib. 88.4 
«καί οί μέν έν Σικελία ’Αθηναίοι καί 'Ρηγΐνοι ... (άπό τών Αιόλου νήσων) 
άπέπλευσαν ές τό 'Ρήγιον», 115.2 «άναχωρήσαντες δέ (sc. οί έν τή Σικελία 
’Αθηναίοι άπό τών Αιόλου νήσων) ές 'Ρήγιον Πυθόδωρον τόν Ίσολόχου ’Αθη­
ναίων στρατηγόν καταλαμβάνουσιν έπί τάς ναΰς διάδοχον ών ό Λάχης ήρχεν.» 
Μετά τό πέρας τής εισβολής καί τήν άποχώρησιν τών χερσαίων δυνάμεων τών 
Αοκρών είναι εύνόητον δτι έπαυε νά ύφίσταται οίαδήποτε βάσις ύποστηρίξεως· 
συνεπώς, άμέσως έν συνεχεία, «μετά τοΰτο οΐ μέν Λοκροί άπήλθον έκ τής 'Ρη­
γίνων» αϊρει τήν ΰπαρξιν τοΰ στρατοπέδου —καί τοΰτο προφανώς συνεπάγεται 
καί τόν έκ παραλλήλου άπόπλουν τών τυχόν παρά τώ χώρω έφορμουσών (Λο­
κρών) νεών— έν τή § 3, έμμεση μνεία τοΰ όποιου γίγνεται έν τη § 2- τό «διά 
τάχους» καί «ώς έκαστοι Ιτυχον» ύποδηλοΐ τό άτακτον τής φυγής μετά τήν ήτ­



Της Πύλου-Σφακτηρίας επιχειρήσεων έν Σικελία καί ’Ιταλία 73

ταν, άλλα καί αφήνει νά έννοηθή δτι αί νήες τών Λοκρών πιθανόν είχον προτιμήσει 
νά εύρωσι καταφύγιον παρά τοϊς οΐκείοις, πέραν άλλων λόγων βεβαίως διά άν- 
ταλλαγήν απόψεων περί τών περαιτέρω, πρωτίστως δμως πρός άποτελεσματι- 
κωτέραν ΰποστήριξιν ήν ήλπιζον έκ μέρους των συμπατριωτών αύτών.

Αί χερσαΐαι δυνάμεις, τά στρατόπεδα έπί της ξηρας, είχον λόγους νά πα- 
ρακολουθώσι τάς κινήσεις τών πλοίων καί έπικειμένης ναυμαχίας παρετάσσοντο 
πλησίον, μετακινούμενοι έκάστοτε εντός ώρισμένης άκτΐνος δράσεως, ώστε νά 
συνδράμωσι παρακωλύοντες τούς πολεμίους καί προλαμβάνοντες άτάκτου φυ­
γής, συλλήψεως καί έξοντώσεως τών έαυτών1· πρβλ. κ. 8.2 καί λαθοΰσαι (sc. 
αί τών Πελοπον. νήες) τάς έν Ζακύνθω Ά ττικάς ναΰς άφικνοΰνται έπί Πύλον- 
παρήν δέ ήδη καί ό πεζός στρατός», 7.62.4 «καί τό μήτε αύτοΰς άνακρούεσθαι 
μητ’ εκείνους έάν ωφέλιμον φαίνεται, άλλως τε καί της γης, πλήν δσον άν ό πε­
ζός ήμών έπέχη, πολέμιας οΰσης», ib. 52.1 «τη 8’ υστεραία ταΐς τε ναυσίν έκ- 
πλέουσιν οΰσαις έξ καί έβδομήκοντα καί τω  πεζώ άμα πρός τά τείχη έχώρουν», 
ib. 36.5 «τήν γάρ άνάκρουσιν ούκ έσεσθαι τοϊς ’Αθηναίοις έξωθουμένοις άλλοσε 
ή ές τήν γην, καί ταύτην δι’ ολίγου καί ές ολίγον κατ’ αυτό τό στρατόπεδον τό 
έαυτών», 34.6 «καί δίωξις ούδεμία έγένετο, ούδ’ άνδρες ουδετέρων έάλωσαν' 
οί μέν γάρ Κορίνθιοι καί Π ελοπον νήσιοι πρός τη γη ναυμαχοΰντες βαδίως διε- 
σώζοντο», 34.2 «καί αύτοϊς τοΰ χωρίου μηνοειδούς δντος έφ’ φ  ώρμουν, ό 
μέν πεζός έκατέρωθεν προσβεβοηθηκώς τών τε Κορινθίων καί τών «ύτόθεν 
ξυμμάχων έπί ταΐς προανεχούσαις άκραις παρετέτακΤο, αί δέ νήες τό μεταξύ εϊ- 
χον έμφάρξασαι·» παρομοίως καί έν πολλοΐς άλλοις χωρίοις· ιδιαιτέρως τά ρή­
ματα «παρεΐναι, παραβοηθεΐν, παρατάσσεσθαι, προσβοηθεΐν» είναι κοινοί τό­
ποι δηλοΰντες ώς έπί τό πολύ τήν έκ τοϋ σύνεγγυς ύποστήριξιν ήθικήν τε καί 
υλικήν, τών χερσαίων δυνάμεων πρός τάς έκ παραλλήλου καί συντόνως ένερ- 
γούσας ναυτικάς δυνάμεις. Είναι εύνόητον δτι οί ναΰται ήσθάνονΤο ιδιαιτέραν 
άσφάλειαν παρά τω οίκείω πεζώ στρατω δσον πλησιέσΤερον οδτοι παρίσταντο:
4.14.2 «οί Λακεδαιμόνιοι... παρεβοήθουν, καί έπεσβαίνοντες ές τήν θάλασσαν 
ξύν τοϊς δπλοις άνθεΐλκον έπιλαμβανόμενοι τών νεών...», § 4 καί οί Λακ. τάς 
κενάς ναΰς πλήν τών τό πρώτον ληφθεισών διέσωσαν.»

διά τάχους· συμφώνως τή θέσει τοϋ Steup, Rh. Mus. 33, 265 έ., πρέπει 
νά ληφθή άπό κοινοΰ μετά τοΰ νικηθέντες καί οΰχί μετά τοΰ άπέπλενσαν, έν συ­
σχετίσει πρός τό όποιον καί παρά τώ «ώς έκαστοι ετυχον» άπλώς καί μόνον θά 
παρηνώχλει- φέρει δέ ώς παράδειγμα προς σύγκρισιν Τό έν 1.63.2: «επειδή δέ

1. Πρβλ. καί τό έν § 3 «ξυλλεγεΐσαι αί τών Συρακοσίων καί ξυμμάχων νηες ώρμουν 
καί δ πεζός αύτοϊς παρην·» δπερ τρόπον τινά ύποδηλοϊ τήν διασποράν τών ήττηθέντων κατά 
τόν βορειοανατολικόν χώρον τοϋ στενοϋ καί τήν μετά ταϋτα πρόσκαιρον συγκέντρωσιν αύ­
τών παρά τω έπί τήν Πελωρίδα άκταίω στρατοιτέδι» καί τήν έν συνεχεία παρακομιδήν εις 
τήν βάσιν, τόν έν τη Μεσσήνη λιμένα καί ναύσταθμον.
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διά τάχους ή νίκη τών ’Αθηναίων έγίγνετο καί τά σημεία κατεσπάσθη, πάλιν 
έπανεχώρουν ές τό τείχος και οί Μακεδόνες παρά τούς ’Αθηναίους», καί ώς χω­
ρία παραλλήλου διατάξεως τών λέξεων τά 2.18.4 «και έδόκουν οί Πελοποννή- 
σιοι έπελθόντες αν διά τάχους πάντα ετι έ'ξω καταλαβεϊν, εί μή διά την έκείνου 
μέλλησιν», 4.106.4 «εί γάρ μή έβοήθησαν αί νήες διά τάχους, άμα έω άν εΐχε- 
το», 6.79.3 έπεί ούδέ πρός ήμας μόνους έλθόντες καί μάχη περιγενόμενοι επρα- 
ξαν ά έβούλοντο, άπηλθον δέ διά τάχους», 7.29.2 «καί αρπαγήν τινα έποιήσαντο 
διά τάχους καί έκ Χαλκίδος τής Εύβοιας άφ’ εσπέρας διέπλευσε τόν Εΰριπον»,
8.2.1 «οί δ’ αύ τών Λακεδαιμονίων ξύμμαχοι ξυμπροθυμηθέντες επί πλέον ή 
πριν άπαλλάξεσθαι διά τάχους πολλής ταλαιπωρίας.»

’ Επί πλέον ό Steup διαβλέπει έν τω «νικηθέντες διά τάχους», δπως καί 
έν τω «ήναγκάσθησαν ναυμαχήσαι» προηγουμένως, ένα ύπαινιγμόν ειρωνείας έκ 
μέρους τοϋ Θουκ., διά τοΰ οποίου συχνάκις αντιμετωπίζει τάς θαλασσίας επι­
χειρήσεις τών άντιπάλων τών ’Αθηναίων, δπως έπί παραδείγματι 2.7.2 «καί 
Λακεδαιμονίοις μέν πρός ταϊς αύτοΰ ύπαρχούσαις έξ ’ Ιταλίας καί Σικελίας τοϊς 
τάκείνων έλομένοις ναΰς έπετάχθη ποιεΐσθαι κατά μέγεθος τών πόλεων ώς ές 
τόν πάντα άριθμόν πεντακοσίων νεών έσομένων, καί άργύριον βητον έτοιμάζειν, 
τά τε άλλα ήσυχάζοντας καί ’Αθηναίους δεχομένους μια νηΐ έως άν Ταΰτα πα- 
ρασκευασθή», 3.29.1 «οί δ’ έν ταϊς τεσσαράκοντα ναυσί Πελοποννήσιοι, οδς 
έδει έν τάχει παραγενέσθαι, πλέοντες περί τε αύτήν τήν Πελοπόννησον ένδιέτρι- 
ψαν καί κατά τόν άλλον πλοΰν σχολαΐοι κομισθέντες ... πυνθάνονται πρώτον δτι 
ή Μυτιλήνη έάλωκεν» έντός τοΰ ΐδίου πνεύματος κρίνει άσφαλώς ό μελετητής 
καί τήν στάσιν τών Λακεδαιμονίων έν τω κ. 8.5 «προσδεχόμενοι δέ καί τήν άπό 
τής Ζακύνθου τών ’Αττικών νεών βοήθειαν έν νώ εΐχον, ήν άρα μή πρότερον 
έλωσι, καί τούς έσπλους τοΰ λιμένος έμφάρξαι, δπως μή ή τοϊς Άθηναίοις έφορ- 
μίσασθαι ές αύτόν» — καί τό εις αύτό άναφερόμενον 14.4 «καί οί μέν οΰτε άν- 
τανήγοντο οΰτε ά διενόθησαν φάρξαι τούς έσπλους, έτυχον ποιήσαντες, ήσυχά- 
ζοντες δ’ έν τή γή τάς τε ναΰς έπλήρουν καί παρεσκευάζοντο, ήν έσπλέη τις, ώς 
έν τω λιμένι δντι ού σμικρω ναυμαχήσοντες.» Ώ ς πρός τήν άναφοράν τοΰ (έμ- 
προθέτου) έπιpp. προσδιορισμού «διά τάχους», εάν συνδέηται μετά τής μτχ. 
((νικηθέντες» ή τοΰ ρ. «άπέπλευσαν», δντως προβληματίζεται τις, καί τοΰτο 
συμβαίνει μάλλον πολλάκις· δμως άκόμη καί έάν νοηματικώς κατά μείζονα 
λόγον προσάπτηται πρός τόν ένα (όνομ.) τύπον, κατά έλασσον τουλάχιστον έπεκ- 
τείνεται καί έπί τοΰ ετέρου (ρημ.)· καί έδώ ή έπιρρ. δύναμις τοΰ «διά τάχους» 
πρωτίστως φαίνεται δτι έπηρεάζει τό «νικηθέντες», έξικνεΐται δέ ώσαύτως έν 
συνεχεία καί εις τό «άπεπλευσαν ώς έ'καστοι έτυχον», άνευ τής έπεκτάσεως τής 
οποίας ή διατύπωσις δέν εύρίσκει άποχρώντα συνειρμόν.

Ώ ς πρός τόν ύπαινιγμόν ειρωνείας θεωροΰμεν δτι αυτη, ανεξαρτήτως τοΰ 
έάν γίγνηται οδτος ένσυνειδήτως ύπό τοΰ συγγραφέως, άπορρέει έκ τοΰ χαρα- 
κτήρος καί τής στάσεως τών Λακ. καί τών καταστάσεων έν αίς έμπλέκον-ιαι,
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άνάλογόν τι πρός ιόν παραλογισμόν καί τό κωμικόν στοιχεΐον δπερ θά διέβλεπε 
τις έν τη ένεργεία τοϋ 'οποίος δέν θέλει νά ζυμώση, σαράντα ήμέρας κοσκινίζει·’ 
καί τοΰτο ώς πραγματικόν καί ψυχολογικώς φυσικόν τι. ’Ίσως ή άντιπαράθεσις 
«ύτή θά πρέπη νά έκημηθβ εύρύτερον καί ούχί μόνον έν σχέσει πρός τάς κατά 
θάλασσαν έπιχειρήσεις τών νοοτροπία, χαρακτήρι καί έν γένει πολιτικο-κοινω- 
νικαΐς άρχαϊς διαφόρως τών ’Αθηναίων βιοτευόντο^ν καί έν δεδομένη στιγμή 
ενεργούν των.

μ ίαν ναϋν άπολέσαντες· «οί ’Αθηναίοι δηλονότι» Schol.. 
κα ι νύξ έπεγένετο τφ  εργω' «ήγουν γενομένη γάρ νύξ έπέσχε τό εργον» 

Schol.· δρα σχετικώς ανωτέρω «όψέ τής ημέρας».
έπ ιγίγνεσθαι περί νυκτός, πρ. 3.112.1 «νυκτός έπιγενομένης ... έλαθόν τε 

κοίΐ έ'φθασαν προκαταλαβόντες», 4.48.3 «έπεγένετο γάρ νύξ τώ παθήματι»,
125.1 νυκτός τε έπιγενομένης..., εύθύς φοβηθέντες, ... καταστάντες ές αΐφνίδιον 
φυγήν έχώρουν έπ’ οίκου», 7.87.1 «καί αί νύκτες έπιγιγνόμεναι τούναντίον με- 
τοπωριναί καί ψυχραί τή μεταβολή ές άσθένειαν ένεωτέριζον.» «έπιγίγνεσθαι» 
+ δοτ..

εργον  'επιχειρήσεις, μάχη, έπίπονος ένασχόλησις, έπιδίωξις συγκεκριμέ­
νου σχεδίου καί στόχου’ , δπως 4.34.3 «τό τε εργον ένταΰθα χαλεπόν τοϊς Λα- 
κεδαιμονίοις καθίστατο», 5.67.2 «δεξιόν μέν κέρας Μαντινεϊς εϊχον, δτι έν τη 
έκείνων τό εργον έγίγνετο.»

οί μέν Λοκροί άπήλβον έκ τής 'Ρ ηγ ίνω ν  καθ’ δτι δέν υπήρχε πλέον ό λό­
γος περί συντετονισμένης εύρείας κλίμακος έπιχειρήσεως άπό ξηρας καί θαλάσ­
σης· πρβλ. καί κ. 1.4 «δηώσαντες δέ οί μέν Λοκροί ΐώ  πεζώ άπεχώρησαν, αί 
δέ νήες Μεσσήνην έφρούρουν.» — Εΐσβολαί στρατευμάτων γενικώς ελλείψει 
έπιτηδείων έγίγνοντο βραχυχρόνιοι, ιδιαιτέρως όπόταν δέν ύπήρχον πλησιόχω­
ροι σύμμαχοι πρός κάλυψιν στοιχειωδών αναγκών καί ύποστήριξιν ούσιαστικήν 
και ψυχολογικήν (βλ. 4.6 ((χμα δέ πρφ έσβαλόντες καί τοΰ σίτου ετι χλωροΰ 
δντος έσπάνιζον τροφής τοϊς πολλοϊς... πολλαχόθεν ξυνέβη άναχωρήσαί ΐε  θασ- 
σον αύτούς καί βραχυτάτην γενέσθαι τήν έσβολήν ταύτην.» — κ. 24.4 «εί γάρ 
κρατησειαν τώ ναυτικω, τό 'Ρήγιον ηλπιζον πεζή τε καί ναυσίν εφορ μουντές 
ραδίο^ς χειρώσασθαι1».

τήν Πελωρίδα' «Πελωρίς άκρωτήριον Σικελίας τό βορειότατον» Schol.· 
τήν Πελωρίδα τής Μ εσσήνης· μετά τοϋ άρθρου δπως ί.30 .3  «περί τό Χειμέριον 
τής Θεσπρωτίδος», 3.93.1 «διάπλους πρός τό Κήναιον τής Εύβοιας».

τής Μ εσσήνης, δηλ. τής ευρυτέρας περιοχής καί ούχί τοΰ ναυστάθμου ή 
λιμένος τής Μ.

1. προτιμητέον — «χειρώσασθαι» (μετά του Classen)· δρα καί άλλαχοϋ τών σχολίων 
«χειρώσεσθαι» Jones.
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α ί των Συρ. κ. ξυμμ. νήες ώρμονν κα ι ό πεζός αύτο ΐς παρήν. ’Όπως έχει 
ήδη άναφερθή, τά στρατεύματα ή σαν πολλάκις παραΤεταγμένα παρά τη άκΐή 
προς ηθικήν άλλα και άποτελεσματικήν έν δεδομένη στιγμή ύποστήριξιν καί 
τοΰτο έντός της συνήθους πολεμικής τακτικής· δρα σχεΤικώς καί ένδεικτικώς 
καί τό p. παραβοηθεϊν (καί τά τοιαΰτα), κ. 14.2 «οί Λακ... παρεβοήθουν καί 
έπεσβαίνοντες ές τήν θάλασσαν ξύν τοϊς δπλοις άνθεΐλκον έπιλαμβανόμενοι 
τών νεών», 1.47.2-3 «έπί τή Λευκίμμη αύτοΐς τω  άκρωτηρίω ό πεζός ήν καί 
Ζακυνθίων χίλιοι όπλΐται βεβοηθηκότες· ήσαν δέ καί τοϊς Κορινθίοις έν τή ήπεί- 
ρω πολλοί τών βαρβάρων παραβεβοηθηκότες», 2.90.3 άκων καί κατά σπουδήν 
έμβιβάσας έπλει παρά τήν γην (sc. ό Φορμίων)· καί ό πεζός άμα τών Μεσση- 
νίων παρεβοήθει», 7.37.3 «άλλοι δέ τάς ναΰς έπλήρουν καί άμα έπί τόν αΐ- 
γιαλόν παρεβοήθουν», ib. 70. 1 «καί ό πεζός άμα αύΤοϊς παρεβοήθει ήπερ 
καί αί νήες κατίσχοιεν», 2.90.6 «παραβοηθήσαντες... άφείλοντο έλκομένας 
ήδη (sc. τάς ναΰς).»

όρώντες τάς ναΰς κενάς (άνευ τοΰ «οΰσας»), δπως έν τω κ. 24.3 «όρώντες 
τοϊς Άθηναίοις τάς μέν παρούσας όλίγας ναΰς, ταϊς δέ πλείοσι... τήν νήσον πο- 
λιορκεΐσθαι.»

χειρ ί σιδηρά έπιβληθείση' «δηλονότι ύπό τών Συρακοσίων έπιβληθείση 
’Αττική νηΐ·» Schol., δρα σχετικώς 7.62.3 «ηΰρηται δ’ ήμΐν... καί πρός τάς τών 
έπωτίδων αύτοΐς παχύτητας, ... χειρών σιδηρών έπιβολαί, αί σχήσουσι τήν πά­
λιν άνάκρουσιν τής προσπεσούσης νεώς», ib. 65.1-2 «προηγγέλθη δ5 αύτοΐς 
(sc. τοϊς Άθηναίοις) καί ή έπιβολή τών σιδηρών χειρών ... τάς γάρ πρώρας 
καί τής νεώς άνω έπί πολύ κατεβύρσωσαν, δπως αν άπολισθάνοι καί μή έ'χοι 
αντιλαβήν ή χειρ έπιβαλλομένη.»

μ ίαν νανν αύτοι άπώ λεσαν  «μίαν ούν άπώλεσαν οί ’Αθηναίοι» Schol.· ή 
άνάγνωσις «αύτοΐς άπώλεσαν» δλων τών καλυτέρων χειρ., εκτός τοΰ Laur. 
(C) καί τοΰ Schol. όρθώς έχει άπορριφθή ύπό τοΰ Poppo, Classen καί τών άλ­
λων· πανταχοΰ τής ξυγγραφής τοΰ Θουκ. άπαντα ή έκφρασις «ναΰς άπολλύναι» 
—Οΐ ’Αθηναίοι είναι τό ύποκ. τών ονοματικών τύπων (μτχ.) καί τών ρηματι­
κών, καί αυτο ί (οί ’Αθηναίοι), έκ παραλλήλου καί άπ’ έναντίας πρός τό ολίγον 
άνωτέρω «οί Συρ. κ. οί ξυμμ. ... μίαν ναΰν άπολέσαντες», έμφατικώς τονίζεται 
δτι, παρά τό «προσπλεύσαντες» καί συνεπώς έπιτεθέντες, ύπέστησαν την απώ­
λειαν— πρβλ. 4.75.2 «έν τή Ήρακλεώτιδι όρμίσας (sc. Λάμαχος) ές τόν Κά- 
λητα ποταμόν άπόλλυσι τάς ναΰς ΰδατος άνωθεν γεΝομένου καί κατέλθόντος 
αιφνίδιου τοΰ ρεύματος», 7.75.2 «τάς τε ναΰς άπολωλεκότες πάσας άπεχώρουν», 
8.10.3 «καί μίαν μέν ναΰν άπολλύασι μετέωρον οί Πελοποννήσιοι», 42.4 «ές 
φυγήν καταστάντες έξ μέν ναΰς άπολλύασι», 96.2 «έν ή (sc. ξυμφορα) ναΰς τε 
καί τό μέγιστον Εύβοιαν άπωλωλέκεσαν», 106.3 «αύτοί δέ πέντε καί δέκα ναΰς 
άπολλύασιν.»
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τών άνδρών άποκολνμβησάντων■ ώς ακριβέστερος προσδιορισμός της νεώς 
άλλως κενής, άφ’ ής οί άνδρες είχον άπομακρυνθή κολυβώντες· κολυμβαν = 
«έκνεΐν»· πρ. 2.90.5 «άνδρας τε τών ’Αθηναίων άπέκτειναν 8σοι μή έξένευσαν 
αύτών.» Πρβλ. κ. 26.7 «έσένεον δέ καί κατά τον λιμένα κολυμβηταί ΰφυδροι...»

παραπλεόντων άπό κ α ίω ' «τω λεγομένφ παρόλκω- οί γάρ παρά γην αύτήν 
πλέοντες ού δύνανται έρέττειν» Scol.· έπλεον παρά τη άκτη έλκόμενοι διά σχοι­
νιού, ίνα μή έκθέσωσιν εαυτούς τοϊς πολεμίοις, καί κυρίως διότι ύπό τήν κάλυ- 
ψιν καί ύποστήριξιν χερσαίων δυνάμεων (δπερ καί «παραβοηθεΐν» συνεπάγε­
ται) άπεθάρρυνον τον άντίπαλον νά έπιτεθή.

προσβαλόντες· «τοϊς Συρακοσίοις δηλονότι» Schol.. 
άποσ ιμω σάντω ν  «ύποχωρησάντων καί μετεωρισάντων τάς ναΰς, ίνα έκ 

πολλοΰ διαστήματος δυνηθώσι μετά μείζονος όρμής έμβάλλειν τοϊς ’Αθηναίοις. 
/ μετεωρισάντων ήγουν πρύμναν άντιστρεψάντων. Παράγεται δέ ή λέξις άπό 
μεταφοράς τών έπικυπτόντων καί τήν πυγήν δεικνυόντων γυμνήν κακεΐνοι γάρ 
δίκην πυγής τάς πρύμνας πρός ’Αθηναίους άνέστρε<ψαν>, ιν’ εϊεν έτοιμοι πλεϊν 
πρός τό πέλαγος· άποσημωσάντων (συνεχίζει ό Σχολιαστής, προφανώς φέρων 
ομόηχον τύπον λέξεως έκ διαφόρου έτύμου άπό-)- σημόω1, σήμα, σημεΐον, δς 
δμως ούδαμοϋ μαρτυρεΐται έκτος τών άποσημαίνω , άποσημειόομαι, οπότε όρ- 
θώς θά είχε τεθή άποσημηνάντων, άποσημειωσάντων1): «τά σημεία τής ξυμ- 
μαχίας άραμένων καί άναδειξάντων» Schol. — ή τελευταία έξηγ. παρατήρησις 
είναι προφανώς άσχετος. Σαφώς ή ορθή κατανόησις της λέξεως είναι δυνατόν 
νά έπιτευχθή άπό τής άμέσου συσχετίσεως αυτής μετά τοϋ έπιθ. σιμός (Etyrn. 
Magnum~«^ai> γάρ τοΰ σιμοΰ ή ρίς δοκεΐ τον τύπον τοΰ σίγμα μιμεΐσθαι») 
=  κοίλος (ώς άντίθετον τοΰ κυρτός), lat. concavus- εΐτα καί κυρτός, conve- 
xus, οπότε (σιμός) γενικώς (σημαίνει:) ό έχων άπόκλισιν άπό τής ευθείας κατ- 
ευθύνσεως καί κυρίως πρός τά άνω ή έξω, ταυτόσημον πρός τό άναντες, τόσον 
περί τής ρινός καί τών μελών τοΰ σώματος ή καί οργάνων (δρα καί ’Αριστοτ. 
Φνσ. β 194α «ρίς σιμή», «σιμότης», δσον καί κυρίως τοπικώς Ξεν. Έλλην. 
4.3.23 «... δπισθεν μέν ούκέτι έπηκολούθουν έκ δέ τών ύπερδεξιών έβαλλον (sc. 
οί Λοκροί) οί δ’ (sc. Λακεδαιμόνιοι) έπεχείρησαν μέν καί πρός τό σιμόν διώ- 
κειν», οπότε «πρός τό σιμόν διώκειν» = acclive, 'πρός τό άνωφερές, τό άναν­
τες, τό πρόσαντες·’ , ή άλλως άναψέρεσθαι ώς άντίθετον τοΰ καταφέρεσθαι — 
άνάγεσθαι τοΰ κατάγεσθαι—, έν fj περιπτώσει είτε έπί ξηρας 'κατ’ ανωφέρειαν’ 
εΐτε έπί θαλάσσης 'πρός τό πέλαγος, τον ορίζοντα, τά ανοικτά’ , ή άπαίροντες, 
άπαρσις  ώς αντίθετα τών καταίροντες, κάταρσις-
κατ’ αυτό τό πνεΰμα μάλλον πρέπει νά έκλάβη ό αναγνώστης τό τοΰ 'Ησυ­
χίου καί Etym. Magnum (άποσιμοΰν) «άποστρέφειν ή άποτρέχειν πρός τό σι­

1. Τό ει τοϋ άποσημειωσάντων πρέπει νά έχη έκπέσει [«σημειόω» = σημαίνω· ένώ 
«άποσημειόομαι» είναι έν χρήσει, τό ένεργητ. «άποσημειόω» είναι άμαρτύρητον].
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μόν — σιμόν, πρόσαντες» , 'ανωφερές’ , la t. acclivum, καί τοΰ Σουίδα τοΰ 
Γραμματικού (Bekker, Anecdd. 1.ρ.434) καί Εύσταθίου περί Ξ 35 « άποσί­
μωσα ι παρά Θουκυδίδη» ώς «μετεωρίσαι τάς ναΰς».
Ύ π ’ αύτό τό νόημα προφανώς χρησιμοποιείται ώς τεχνικός δρος χειρισμοΰ ή 
στρατηγικής τακτικής κατά τήν ναυτικήν έπίθεσιν παρά τοϊς Άππιανοϋ 
' Ρω μα ϊκο ΐς 'Εμφύλιοις — (Bellorura Civilium) 4.71 «τοΰ δέ Κασσίου πλήθει 
νεών τάς πολέμιας περιλαβόντος, οί μέν 'Ρόδιοι περιπλεΐν έτι καί διεκπλεΐν ούκ 
έδύναντο, έμβάλλουσι δ’ αύτοϊς μόνον έκ τοΰ μετώπου και άναχωροΰσιν ή μέν 
εμπειρία διέφθαρτο ύπό τής στενοχώριας κεκυκλευμένοις, αί δέ έμβολαί και 
άποσιμοόσεις ές βαρυτέρας τάς 'Ρωμαίων ναΰς άσθενεϊς έγίγνοντο, 'Ρωμαίοις 
δ’ ήσαν ές κουφοτέρας εύτονοι», καί Γαληνοϋ (εις τό Ίπποκράτονς περί άγμών 
υπόμνημα α) 18.2 p. Kuhn 347«... έπειδή τής χειρός άποτεινομένης έμβαίνει 
τοΰ βραχίονος ή κεφαλή, τή κοιλότητι τοΰ τής ώμοπλάτης αύχένος ούκ έμβε- 
βηκυϊα, πρότερον όπότε καθεϊτο... όμιλέει δέ ό βραχίων τω κοίλω τής ώμοπλά­
της πλαγίως, όπότε παρά τάς πλευράς ή παρατεταμένη ή χείρ. Ένιοι έκ μετα­
φοράς οδτωςεΐρήσθαί φασιν άπό τής έμβολής τών νηών, ας ποιούνται καταδΰσαι 
βουλόμενοι τάς έναντίας. όταν γάρ άποσιμώσαντες τήν πρώραν έπιτηδείαν έργά- 
σωνται πρός τό σφοδρώς έρραγεΐσαν έφ’ έτέραν1 εΐ καί μάλιστα κατά τό πλάγιον 
ολην αύτήν διαλΰσαί τε καί καταδΰσαι, παρεσκευάσθαι φασίν ώς εις έμβολήν τη- 
νικαΰτα. καί παρά τοϊς κωμικοΐς δέ τά προτεινόμενα τοΰ σώματος ώς εις έμβο­
λήν παρεσκευάσθαι λέγεται, καθότι καί ό ’Αριστοφάνης έδήλωσεν εΐπών-

«χωρεΐ ’πί γραμμήν λορδός ώς εις έμβολήν.»
Σιμός, άποσιμόω, άποσιμόομαι, ώς αποτέλεσμα τής περί κύκλον, έκ παρ- 

εκκλίσεως άπό τής εύθείας κατευθύνσεως καί πορείας, στροφής, περιστροφής 
ή αναστροφής, καταντα νά σημαίνη γενικώτερον τόν δι’ έπιτηδείου χειρισμού 
αΐφνίδιον κυκλικόν ελιγμόν πρός κατά λοξήν ή ορθήν γωνίαν έπίπλουν κατά τοΰ 
πλευροΰ τοΰ έχθρικοΰ στόλου.

Ουτω, μετά τής έκ κεκτημένης ταχύτητος όρμής, έπιτυγχάνεται άποτελε- 
σματικώτερος ή έκ τοΰ μετώπου, «άντιπρφρως», έμβολισμός ή άπόληψις / 
συντριβή καί καταποντισμός ή αποκοπή τμήματος ή καί έγκλωβισμός τοΰ συν­
όλου /, έν ε’ίδει ρήγματος τοΰ έκ λοξής φάλαγγος σφηνός παρά τω πεζώ. Φυ- 
σικω τω λόγω δτι, πέραν τής ναυτικής πείρας καί έπιδεξιότητος, πρωταρχικής 
σημασίας παράγων αποβαίνει ή θωράκισις τοϋ σκάφους καί αί πρός τόν σκοπόν 
τής έπιτυχοΰς έμβολής ή άποκρούσεως αυτής τεχνικαί προδιαγραφαί τής κατα­
σκευής καί τό χρησιμοποιούμενον υλικόν: εμβολον, έπωτίδες, άντηρίδες καί τά 
τοιαϋτα, άτινα κατέστησαν τούς Κορινθίους τό πρώτον καί μετά ταΰτα τούς 
Συρακοσίους τολμηρούς καί αποτελεσματικούς εις τούς «πρώραθεν» έμβολι-

1. Προφανώς τό νόημα έδω είναι ‘ξυντεμόντες ές ϊλασσον στερκρωτέρας έποίησαν·)) 
δρα ολίγον κατωτέρω.



σμούς καί ικανούς πρός τό ματαιοΰν καί άποτρέπειν, οδτως εΐπεΐν, έν τφ  κλει­
στοί καί περιωρισμένω χώρφ καί μετά τών εαυτών έντονωτέρων νεών τάς τών 
εναντίων άποσιμώσεις1. Πολύ κατατοπιστικόν έν προκειμένω τυγχάνει τό έν
7.36.2 τοΰ Θουκ. «καί τάς πρώρας τών νεών ξυντεμόντες ές ελασσον στεριφω- 
τέρας έποίησαν» — έν άλλαις λέξεσι καί σημασία έμπιπτούση τή γενικωτέρα 
τοΰ «άποσιμώσαι» — «καί τάς έπωτίδας έπέΟεσαν ταϊς πρώραις παχείας, καί 
άντερίδας2 άπ’ αύτών ύπέτειναν πρός τούς τοίχους ώς έπί Ιξ πήχεις έντός τε καί 
εξωθεν φπερ τρόπω καί οί Κορίνθιοι πρός τάς έν τη Ναυπάκτω ναΰς έπισκευα- 
σάμενοι πρώραθεν έναυμάχουν.» ’Ίσως εν α παρόμοιον χειρισμόν, πολύ πιθανόν 
άνευ της χρησιμοποιήσεως τοΰ τεχνικοΰ δρον, εχομεν παρά τω ΐδίω τφ  Θουκ. 
2.90.4-5 «κατά μίαν έπί κέρως παραπλέοντες (sc. οί Πελοποννήσιοι) καί ήδη 
δντας έντός τοΰ κόλπου τε καί πρός τη γη, δπερ έβούλοντο μάλιστα, άπό σημείου 
ένός άφνω έπιστρέψαντες τάς ναΰς μετωπηδόν επλεον3, ώς είχε τάχους έκαστος, 
έπί τούς ’Αθηναίους, καί ήλπιζον πάσας τάς ναΰς άπολήψεσθαι3, τών δέ ένδεκα 
μέν τινες αΐπερ ήγοΰντο ύπεκφεύγουσι τό κέρας τών Πελοποννησίων καί τήν 
έπιστροφήν ές τήν εύρυχωρίαν τάς δ’ άλλας έπικαταλαβόντες έξέωσάν τε πρός 
τήν γην ύποφευγούσας καί διέφθεΐ{.αν, άνδρας τε τών ’Αθηναίων άπέκτειναν 
δσοι μή έξένευσαν αύτών.»

προεμβαλόντων «τών Συρακοσίων προ τών ’Αθηναίων δηλονότι έμβαλόν- 
των» Schol..

άπολλύονσι,ν· είναι ό τύπος τόν όποιον έχουσιν έδώ καί παρά τω 7.51.2 
(κατά τούς Classen καί Steup — έν άντιθέσει πρός τόν Jones άπολλύασι) «οΰ- 
σης δέ στενής της έσόδου οί ’Αθηναίοι ίππους τε έβδομήκοντα άπολλύουσι καί 
τών οπλιτών ού πολλούς» σχεδόν δλα τά χειρ., ένώ παρά τω 8.10.3 τά πλεΐστα 
προσφέρουσι «καί μίαν μέν ναΰν άπολλύασι μετέωρον οί Πελοποννήσιοι-» άμ- 
φότεροι οί τύποι φέρονται έν χρήσει παρά τοϊς πρωΐμοις άττικοΐς συγγραφεϋ- 
σιν. Παραλλήλως εύρίσκομεν τόν άρχαϊκώτερον τύπον ώμνυον παρά τφ  5.19.2 
«ώμνυον δέ ο’ίδε καί έσπένδοντο», ib. 23.4 καί 24.1 «όμοΰνται δέ ταΰτα οΐπερ 
καί τάς άλλας σπονδάς ώμνυον έκατέρων» καί «τόν δέ δρκον ώμνυον Λακεδαι­
μονίων μέν ο'ΐδε...»

τΐ\ ναυμαχία' τη έπί τής § 4 —ούχί 1, οπότε ή ήττα τών Συρακοσίων είναι 
αναμφισβήτητος—.
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1. Σημ. σιμότης -ητος, σίμωσις, άποσίμωσις -εως (ή), σίμωμα -ατος (τό), σιμόω. 
Πρ. 7.40.5 «καί ταϊς ναυσίν άντιπρφροις χρώμενοι (sc. οί Συρακόσιοι) ... τών έμβόλων τη 
παρασκευή άνερρήγνυσαν τάς τών ’Αθηναίων ναΰς έπί πολύ τής παρεξειρεσίας.»

2. άντηρίς, -ίδος, (ή)· Θουκ. άντερίς (: -ηρϊδ- = ερΐδ-, ασθενής τύπος τοϋ θέμ. τοϋ 
έρείδω· πρ. (ερις)· 'έρεισμα, ύποστηρίζουσα, ύποβαστάζουσα δοκός’, ύποκ. άντηρίδιον, (τό).

3. τουτέστιν «άποσιμώσαντες τάς ναΰς Επλεον έπί τούς ’Αθηναίους.»
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τοιουτοτρόπω  γενομένη' άναφέρεται έξ ϊσου εις τήν ναυμαχίαν καί τον πα- 
ράπλουν πρβλ. 3.61.1 «καί μή έπί ήμας τραπόμενοι κατηγορίαν έποιήσαντο 
καί περί αύτών... πολλήν τήν άπολογίαν καί έπαινον.»

οΰκ ελαασον εχοντες' πρ. 1.105.5 «καί μάχης γενομένης ΐσορρόπου προς 
.Κορινθίους διεκρίθησαν άπ’ άλλήλων, καί ένόμισαν αυτοί έκάτεροι ούκ έλασσον 
εχειν έν τω εργω·» «ελασσον εχειν = <(μεϊον έ'χειν», 'μειονεκτεΐν’ , άντιΟ. «.πλέον 
έ'χειν» = 'πλεονεκτεΐν’ .

παρεκομίσθησαν, δπως τό θέτει ό Classen, έρχεται ώς ή ευτυχής έκβασις 
τοϋ παραπλεΐν.

άγγελθείσης- έν σχ ίσ ε ι προς τήν σύνταξιν δρα καί 3.16.2 «ώς αύτοΐς καί 
οί ξύμμαχοι άμα ού παρήσαν καί ήγγέλοντο καί αί περί τήν Πελοπόννησον τριά­
κοντα νήες τών ’Αθηναίων τήν περιοικίδα αύτών πιρθοΰσαι, άνεχώρησαν έπ’ 
οϊκου.»

προδίδοσθα,Γ κατ’ ενεστώτα χρόνον άπαρέμφ., άλλως θεωρούμενον ώς έν 
ίσχύϊ παρατατικός· πρ. κ. 7 «προδιδομένην κατέλαβε», μτχ. άντί παρατατικού· 
'δτι έπεχειρεΐτο, διενηργεΐτο μία έκ προδοσίας προσάρτησις, συμπαράταξις ή 
προσχώρησις της Καμαρίνης προς τούς (συνένωσις μετά τών) Συρακοσίους.’ 
'Η Καμαρίνα ήτο άποικία τών Συρακοσίων άρχικώς, ή οποία δμως κατόπιν 
προστριβών πρός τήν μητρόπολιν, κατωκίσθη τό δεύτερον υπό 'Ιπποκράτους 
τοΰ τυράννου της Γέλας, καί «υπό Γέλωνος ανάστατος γενομένη τό τρίτον κατ­
ωκίσθη ύπό Γελωων» (6.5.3).

κατά γην και ταΙς νανσιν ά μ α ’ δρα 4.8.3 «ώς τώ  τειχίσματι προσβαλοΰν- 
τες κατά τε γην καί κατά θάλασσαν», ib. 9.1 «προσβάλλειν ναυσί τε άμα καί 
πεζώ», καί σχετικώς ώσαύτως έν τώ  παρόντι κεφαλαίω § 3 «έπί δέ την Πελω­
ρίδα τής Μεσσήνης ξυλλεγεΐσαι αΐ τών Συρακοσίων καί ξυμμάχων νήες ωρμουν 
καί ό πεζός αύτοΐς παρήν.»

Νάξον τήν Χ αλκιδ ικήν  αποικίαν τών Χαλκιδέων έξ Εύβοιας καί πρώτην 
Ελληνικήν έγκατάστασιν έν Σικελία (6.3.1) «Ελλήνων δέ πρώτοι Χαλκιδεϊς 
έξ Εύβοιας πλεύσαντες μετά Θουκλέους οίκιστοϋ Νάξον ωκισαν» έξ αύτης 
ύστερον ωκίσθησαν Λεοντϊνοι καί Κατάνη.

τειχήρεις ποιήσαντες· «έντός τών τειχών άποκλείσαντες» Schol., πρ. 2.
101.1 «έ'ς τε τούς Χαλκιδέας καί Βοττιαίους μέρος τι τοϋ στρατού πέμπει, καί 
τειχήρεις ποιήσας (sc. Σιτάλκης) έδήουν τήν γην.»

περιπλεύσαντες' ή προθ. υπαινίσσεται περί τοΰ ακρωτηρίου ή προεξεχού- 
σης άκρας καί περί ταύτην (ή πέριξ ταύτης) —ή οποία κεΐται νοτίως της Νάξου 
καί Ταυρομενίου— πλεύσαντες, δπου ρέει ό Άκεσίνης ποταμός: διά τοΰτο καί 
κατά  τόν Ά κεσίνην ποταμόν πρέπει νά έκληφθη άφ’ ενός έν σχέσει πρός τό 
«περιπλεύσαντες», ώς τό άποτέλεσμα της ένεργείας τοΰ ρημ., καί άφ’ έτέρου 
μετά τοϋ «τήν γην έδήουν»· πρ. 3.7.3 «καί ταΐς ναυσί κατά τόν ’Αχελώον £- 
πλεύσε (sc. Άσώπιος ό Φορμίωνος) καί δ κατά γην στρατός έδήουν τήν χώραν»,
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'την ξηράν τήν άντιστοιχοΰσαν πρός, ή έκλαμβανομένην ώς, τήν προέκτασιν τής 
(ύπό τό δδωρ) ύφαλοκρηπϊδος’ , 4.3.1 «έγένοντο πλέοντες κατά τήν Λακωνικήν» 
(κατ’ αντίστροφον θεώρησιν) διά τό «πλέοντες», 'εις τά χωρικά ΰδατα, εις τό 
στόμιον, τήν εκβολήν τοϋ ποταμοΰ και τά τοιαΰτα’ . ' 'Υπό τό πνεΰμα τοΰτο 
θεωρητέον και τό τοϋ κ. 14.1 «καθ’ έκάτερον τον εσπλουν ώρμησαν έπ’ αυτούς.»

Ώ ς πρός τήν σειράν τών λέξεων δρα καί κ. 43.3.5 «ήλπιζον γάρ αυτούς 
έπί τήν Σολύγειαν κώμην πειράσειν.»

τώ  <5ε πεζώ πρός τήν πάλιν εσέβαλλον  «τήν Νάξον» Schol.- άνέμενέ τις 
«ές τήν πόλιν (έσβάλλειν)» δπως παρά τω 2.100.3 «ό δέ στρατός τών Θρακών 
έκ τής Δοβήρου έσέβαλε πρώτον μέν ές τήν Φιλίππου πρότερον ούσαν αρχήν» 
ώς καί έν πλείστοις άλλοις χωρίοις- ένδεικτικώς 1.58.1 «ές τήν ’Αττικήν έσβα- 
λεΐν» , ib. 114.2 ((τής ’Αττικής ές ’Ελευσίνα καί Θριώζε έσβαλόντες έδήωσαν»,
2.31.1 «έσέβαλον ές τήν Μεγαρίδα», 6.105.1 «ές τό "Αργος έσέβαλον ... καί 
τής γής τήν πολλήν έδήωσαν», ib. 3 «έσβαλόντες ές τήν Φλειασίαν τής τε γης 
αύτών έτεμον καί άπέκτεινάν τινας-» ή «πρός τήν πόλιν —ή καί άπλή δοτ. τή 
πόλει— προσβάλλειν-» Θουκ. 1.49.3 «επειδή προσβάλλοιεν άλλήλοις, ού ρα- 
δίως άπελύοντο», 4.125.3 ε'ί πη προσβάλλοιεν αύτοϊς», 7.6.3 «προσβαλόντες οί 
ιππείς έν τή μάχη τω εύωνύμω κέρα τών ’Αθηναίων», 2.19.1 «προσβαλόντες 
τή Οΐνόη καί πάσαν ιδέαν πειράσαντες οΰκ έδύναντο έλεΐν», ib. 25 «άποβάντες 
τω τείχει προσέβαλον δντι άσθενεϊ», 3.90.3 «καί τώ έρύσματι προσβαλόντες»,
4.8.4 «παρεσκευάζοντο ώς τω τειχίσματι προσβαλοΰντες κατά τε γήν καί κα­
τά θάλασσαν.»

Διά τούς λόγους τούτους οί Ρορρο καί Stahl καί μετ’ αύτούς οί Classen 
καί Steup όρθώς υίοθετοϋσι τό προσβάλλειν άντί τοΰ έσβάλλειν — τό όποιον 
(έσβάλλειν) ό Jones καί ό Graves διατηροΰσιν. 'Η έσφαλμένη γραφή τών χειρ. 
«έσβάλλειν» άντί τοΰ «προσβάλλειν» άπαντα έπίσης παρά τω 2.79.6 «οί τε ιπ­
πείς τών Χαλκιδέων προσιππεύοντες ή δοκοίη προσέβαλλον (recc. προσέβαλον 
Ε: έσέβαλλον CGII)25). ’Ακολούθως καί παρά τφ  8.31.3 όρθώς ό Jones καί 
άλλοι προβαίνουσιν ώσαύτως εις τήν διόρθωσιν τών χειρ. άπό έσβολήν εις «προσ­
βολήν ποιησάμενοι τή πόλει ουση άτειχίστω». — καθ’ δτι προσβάλλειν πρός 
(τήν πόλιν, τά τείχη) ευρίσκει παράλληλα έντός τοΰ γλωσσικοΰ τρόπου τοϋ 
Θουκ., δπως 2.56.4 «καί πρός τήν πόλιν προσβαλόντες ές ελπίδα μέν ήλθον τοΰ 
έλεϊν, ού μέντοι προυχώρησέ γε1» , 7.51.2 «τή μέν προτέρα πρός τά τείχη  τών 
’Αθηναίων προσέβαλλον» , 6.44.2 «προσβαλοϋσα1 ή πάσα παρασκευή πρός τε 
άκραν Ίαπυγίαν καί πρός Τάραντα... παρεκομίζοντο τήν ’ Ιταλίαν.» ’Εν άλ­
λα ις λέξεσιν ή συνήθης χρήσις καί τό νόημα διά τών συμφραζομένων μετά τό

1. Εις τήν τελευταίαν περίπτωσιν ή σημασία τοϋ «προσβάλλειν» είναι διάφορος, μάλλον 
σημαίνει ο,τι, έν παραπλησίοις συμφραζομένοις, και τό  «σχεΐν, προσχεϊν»: adpellere navem, 
'προσορμίζειν’.
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«τειχήρεις ποιήσαντες» ύποστηρίζουσιν «προσβάλλειν πρός»: συνήθως ή
τακτική της διά τείχους πολιορκίας («τειχήρεις τινάς ποιεΐν») προϋποθέτει 
σθεναρόν άντίστασιν έκ μέρους τοϋ πολιορκουμένου πλήθους, έναντίον τοΰ 
οποίου μόνον στέρησις τών πρός τό ζην άναγκαίων, κάμψις τοΰ ήθικοΰ καί 
της δυνάμεως καί βίαιαι έπιθέσεις είναι δυνατόν νά έπιφέρουσι τήν κατά- 
ληψιν της πόλεως· έάν εισβολή εις τήν πόλιν κρίνεται δυνατή, δέν υπάρχει 
λόγος νά προβή τις είς τήν κοπιώδη, δαπανηράν καί χρονοβόρον διά τείχους πε- 
ρικύκλωσιν· σύν τοϊς άλλοις ό παρατ. χρόνος, έμφαίνων Ιπανειλημμένας προ- 
σπαθείας, έναρμονίζεται μάλλον μετά έπιθέσεων προσβολών πρός ή εισβολών 
εις (δρα καί τά ανωτέρω παρατεθειμένα χωρία: σχεδόν καθ’ δλας τάς περιπτώ­
σεις χρησιμοποιείται ό άόρ. β έσβαλεΐν).

ο ί Σ ικελοί· κατ’ άντιπαράθεσιν πρός τούς Σικελιώτας, τούς ύπό γενικόν 
δνομα 'Έλληνας έποίκους της νήσου, οί μή —'Έλληνες— κάτοικοι τής Σικε­
λίας, οΐ βάρβαροι οΐ οποίο ι κατά τόν Θουκ. 6.2.4-5 «έξ ’Ιταλίας διέβησαν ... ές 
τήν Σικελίαν, στρατός πολύς τούς τε Σικανούς κρατούντες μάχη άνέστειλαν 
πρός τά μεσημβρινά καί έσπέρια αύτης ... έτη έγγύς τριακόσια πρίν "Ελληνας 
ές Σικελίαν έλθεΐν ετι τε καί νΰν τά μέσα καί τά πρός βορραν τής νήσου εχου- 
σιν.» Καίτοι τό δνομα χρησιμοποιείται έδώ χωρίς άλλου σαφεστέρου προσδιο­
ρισμοί», προφανώς πρόκειται περί τών συμμαχούντων μετά τών ’Αθηναίων.

ύπέρ τών άκρω ν  δπως τίθεται καί παρά τοΰ Σχολιαστοΰ, φέρεται ώς ενδει­
κτικόν της τοποθεσίας προελεύσεως καί διαμονής, έλλειπτικώ τω τρόπω, εις 
τήν θέσιν τοΰ «οί ύπέρ τών άκρων»· πολύ πιθανόν δπως υποθέτει καί ό Kruger 
έκ τής έξηγήσεως τοΰ Σχολ., «άντί τοΰ άπό τών άκρων καί τών ορεινών, ώς έκεΐ 
οίκούντων αύτών» (Schol.). "Ισως, δπως παρατηρεί ό Steup, ό Σχολιαστής 
Ιχει άναγνώσει «οί ύπέρ τών άκρων»· ό ν . Herwerden εχει προσλάβει διά τούς 
λόγους αύτούς τό «οί»· πρβλ. καί 3.115.1 «οί δ’ έν τή Σικελία ’Αθηναίοι τοϋ 
αύτοΰ χειμώνος έ'ς τε τήν Ίμεραίαν άπόβασιν έποιήσαντο έκ τών νεών μετά τών 
Σικελών τών άνωθεν έσβεβληκότων ές τά έσχατα τής 'Ιμεραίας.»

πολλοί κατέβα ινον  ώς έπιρρ. κατηγορούμενον τοΰ ρ. =  'άθράως κατ- 
έβαινον’ .

επ ί τους Μ εσσψίονς· «τοϊς Μεσσηνίοις ή κατά τών Μεσσηνίων» Schol.- 
τοϊς Μεσσηνίοις δμως έν προκειμένη τυγχάνει παραπειστικόν, καθ’ δτι είναι 
δυνατόν νά έκληφθή ώς άντικείμενον αμέσως έξαρτώμενον έκ τοΰ «βοηθοΰντες» 
μετά τής σημασίας 'προκειμένου νά παράσχωσι βοήθειαν τοϊς Μεσσηνίοις’ , 
δηλ 'άρωγοί τών Μεσ.’ , οπότε τό νόημα είναι έντελώς τό αντίθετον τοΰ «έπί 
τούς Μεσ.», 'κατά τών Μ.’ , οπερ είναι καί τό συναδον τοϊς συμφραζομένοις· 
δρα καί 1.107.5 «έβοήθησαν δέ έπ’ αύτούς (sc. τούς Λακ. κ. τ. ξυμμ. αύτών) οί 
’Αθηναίοι πανδημεϊ καί Άργείων χίλιοι καί τών άλλων ξυμμάχων ώς έκαστοι»,
3.110.2 «καί πέμπει ευθύς τοΰ στρατοΰ μέρος τι (sc. ό Δημοσθένης) τάς οδούς 
προλοχιοϋντας καί τά καρτερά προκαταληψομένους, καί τή άλλη στρατιά άμα
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παρεσκευάζετο βοηθεΐν επ’ αύτούς (sc. τοϊς Άκαρνασι κατά τών έκ τής πό­
λεως πανδημεί ... έπιβοηθεΐν διά τών Άμφιλόχων βουλομένων Άμπρακιω- 
τών τοϊς έν Ό λπαις ξυμμεΐξαι).»

ώς ε ιδ ο ν  άνευ ρητοΰ άντικ. δπως κατωτέρω, § 11 «ΐδόντεςδέ οί ’Αθηναίοι 
καί άποβάντες άπο τών νεών έβοήθουν.» Παρομοίως έν τω κ 14.1 «οί δ’ ’Αθη­
ναίοι γνόντες καθ’ έκάτερον τον εσπλουν ώρμησαν έπ’ αύτούς·» έν τοιαύτη πε- 
ριπτώσει το άντικείμενον ‘αΐωρεΐται’ έννοούμενον έκ τών συμφραζομένων, συ­
νήθως ώς γενικόν τι καί έν μέρει άόριστον (δ τ ι συνέβαινεν ή είχε συμβή, δ τι 
εΐχεν έπιτελεσθή ή παραλειφθή καί τά τοιαϋτα).

έν έαντοϊς- πρ. καί άλλοθι, κ. 34.3 «εΐχόν τε ούδέν σφίσιν αύτοΐς χρήσα- 
σθαι», 5.69.2 «Λακεδαιμόνιοί δέ καθ’ έκαστους τε καί μετά πολεμικών νόμων 
έν σφίσιν αύτοΐς ών ήπίσταντο την παρακέλευσιν της μνήμης άγαθοΐς οδσιν 
έποιοϋντο», 8.76.3 «καί παραινέσεις άλλως τε έποιοϋντο έν σφίσιν αύτοΐς άν- 
ιστάμενοι-» σχετικώς καί 2.65.11 «καί τά περί τήν πόλιν πρώτον έν άλλήλοις 
έταράχθησαν», 7.67.2 ((καί έν σφίσιν αύτοΐς πάντες ούκ έν τω εαυτών τρόπ<ι) 
κινούμενοι ταράξονται», 6.77.1 «ώς έδουλώθησαν ούκ άμύνοντες σφίσιν αύτοΐς»,
7.44.4 «σφίσι τε αύτοΐς θόρυβον πολύν παρεΐχον», 8.92.8 «ήσύχασάν τε καί 
σφών αύτών άπέσχοντο.»

κα ί ο ι άλλοι "Ελληνες ξύμμαχο ι■ ό Classen καί ό Graves προτιμώσι μετά 
τών κωδ. ABF τήν άνάγνωσιν άνευ τοϋ οί (έν άντιθέσει πρός τούς Jones καί 
Steup), καθ’ δτι ή παράλειψις άνταποκρίνεται τω άπροσδιορίστω καί γενικώ 
της καταστάσεως (η έπί τό άκριβέστερον τοΰ πνεύματος τής άβεβαιότητος) 
αναμονής —περί της χρήσεως τοΰ "Ελλην έπιθετικώς πρ. 3.103.1 «έπελθόντες 
μετά τών Ελλήνων ξυμμάχων» —· δμως ολίγον κατωτέρω άναγιγνώσκομεν 
«Λεοντΐνοι δέ εύθύς καί οΐ ξύμμαχοι μετά ’Αθηναίων»· είμεθα τής γνώμης δτι 
επειδή οΐ άλλοι "Ελληνες ξύμμαχοι τών Ναξίων ή σαν σχετικώς πολύ ολίγοι έν 
τή δεδομένη συγκυρία, πρωτίστως οί Λεοντΐνοι καί μετ’ αύτών αί Χαλκιδικαί 
πόλεις καί ή Καμαρίνα (περί ής δρα καί § 7 ανωτέρω) έν Σικελία, άπό δέ ’ Ιτα­
λίας οί 'Ρηγΐνοι κατά τό ξυγγενές Λεοντίνων, δπως φαίνεται έν τή χρήσει τοΰ 
συγγραφέως, «οΐ άλλοι ξύμμαχοι» διατυποΰται ώς μία στερεότυπος ρήσις 
(formula), καί τοΰτο προφανώς λόγω της κοινής συμπράξεως καί τών σφιγ- 
κτών συγγενικών δεσμών· ένεκα τούτου «οί Λεοντΐνοι... καί οί άλλοι ξύμμαχοι 
τών Ναξίων μετά ’Αθηναίων» πρακτικώς ίσοδυναμεΐ πρός τό 'οί Λεοντΐνοι 
μετά τών ξυμμάχων ένεργούντων ώς έν δλον (κατά τό μάλλον άκέραιον καί 
αδιαίρετον)5.

ώς κεκακωμένην  «κακώς πάσχουσαν, δεδυστυχηκυΐαν» Schol.· τή πίστει 
οτι μετά τάς σοβχράς απώλειας ή άντίστασις έκ τής πόλεως θά ήτο κατά πολύ 
άσθενεστέρα- περί τοΰ ρ. κακοΰσ&αι (κακοϋν) δρα καί κ. 87.2 «εδνοι δ’ δντες 
αξιώσετε μή κακούμενοι διωθεΐσθαι καί τήν έλευθερίαν μή άκίνδυνον ύμΐν φαί- 
νεσθαι»: 'βλάπτεσθαι, ζημιοϋσθαι, δεινά πάσχειν, ταλαιπωρεΐσθαι’ · περί τοΰ
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ένεργ. ορα 7.27.3 «χρημάτων τ ’ όλέθρω καί ανθρώπων φθορά έκάκωσε τά 
πράγματα.»

προσβάλλοντες· άναφέρεται εις τούς ο ί μέν ’Αθηναίοι κατά  τον λιμένα 
τα ις  νανσιν — 6 δέ πεζός πρός τήν π ό λ ιν  προφανώς αί πεζαί δυνάμεις άπετε- 
λοϋντο κυρίως έκ Λεοντίνων καί τών συμμάχων αύτών, δπως εξάγει τις έκ τοϋ 
«Λεοντϊνοι... καί οί ξύμμαχοι μετά ’Αθηναίων ές τήν Μεσσήνην... έσΐράτευον» 
σημειωτέον καλώς καί αδθις «προσβάλλειν πρός τήν πόλιν» (σθεναρώς άνθιστα- 
μένην).

ό πεζός· έπίθ. δηλ. στρατός, άλλα κατέληξε περισσότερον, διά τής συχνής 
παραλείψεως ώς αύτονοήτου τοϋ ούσιαστικοΰ, το ’ίδιον ούσιαστικοποιημένον 
έπίθετον.

έπείρων· τίθεται άπολύτως δπως καί έν τώ κ. 43.5 «ήλπιζον γάρ αυτούς 
έπί τήν Σολύγειαν κώμην πειράσειν», 7.32.1 «άλλη... ουδέ πειράσειν»· συνήθως 
το ρ. συντάσσεται μετά γεν. 1.61.4 «καί πειράσαντες πρώτον τοΰ χωρίου καί 
οΰχ έλόντες έπορεύοντο-» έπειρώντο· «γράφεται έπείρων, τήν Μεσσήνην δηλο­
νότι» Schol.· τή σημασία έν άλλαις λέξεσιν τοϋ 'έδοκίμαζον, έπεχείρουν έπιθέ- 
σεις, προσεπάθουν νά έξακριβώσωσι μέχρι ποίου βαθμοΰ ήδύναντο νά έπιτύχω- 
σιν, ή άλλως έπειραματίζοντο.’ "Ο,τι παρατηρεί τις έδώ έπί τών ρ. έστράτευον, 
έπείρων είναι πώς ή ένέργεια αυτών έκτιμάται έν τή έξελίξει- ώσαύτως καί με­
τά τών ρ. έκόμιζε, έπεδίωκον άν-ιΊστοίχως έν τοϊς παραδείγμασιν: «ό δέ Περι­
κλής πάλιν κατά τάχος έκόμιζε τήν στρατιάν έκ της Εύβοιας» 1.114.1, «οί δε 
’Ακαρνανες το μέν πρώτον καί πάντας ένόμισαν άπιέναι ασπόνδους ομοίως καί 
τούς Πελοποννησίους έπεδίωκον» 3.111.3.
Τό ρ. ατρατεύειν χρησιμοποιείται συχνότερον έν τή ένεργ. καί σπανιώτε- 
ρον έν τή μέση: 1.112.2 «καί Έλληνικοΰ μέν πολέμου εσχον οί Αθηναίοι, ές δέ 
Κύπρον έστρατεύοντο ναυσί διακοσίαις αύτών τε καί τών ξυμμάχων Κίμωνος 
στρατηγοΰντος-» περί οίκειοθελοΰς άναλήψεως τής έπιχειρήσεως, τόσον άπό μέ­
ρους τών ’Αθηναίων δσον καί τών ξυμμάχων — έν άντιθέσει πρός τήν παθητ. · 
κατ’ ένεργητ. δρα 5.7.1 «έστράτευον αύτοί καί οί Είλωτες πανδημεί επ’ ’Ά ρ­
γους» καί έν πλείσταις άλλαις περιπτώσεσιν.

έπεκδρομήν ποιησάμενοι =  έπεκδραμόντες· δρα ανωτέρω «έκδραμόντες 
άφνω έκ τής πόλεως προσπίπτουσι τοϊς Μεσσηνίοις», τοΰ ρ έπεκθεϊν δπως 4.34. 
1 «ούκέτι όξέως έπεκθεϊν ή προσπίπτοιεν δυναμένων» καί 5.9.7 «σύ δέ, ... αί- 
φνιδίως τάς πύλας άνοίξας έπεκθεϊν καί έπείγεσθαι ώς τάχιστα ξυμμεϊξαι.» Τό 
ουσιαστικόν έπεκδρομή έμφανίζεται μόνον έτι παρά τώ Δίωνι Κασσίφ.

μετά  τό πάθος· τής § 9, τήν συμφοράν ήν ύπέστησαν οί Μεσσήνιοι έκ τής 
αιφνίδιας έπιθέσεως ιώ ν  Ναξίων καί τών Σικελών (βαρβάρων).

μετά  τον Δημοτελοϋς' ξενίζει ή παρουσία τοΰ όρισΐ. άρθρου, τό όποιον 
κατά κανόνα τίθεται πρό πολύ γνωστών προσώπων ή έχουσι ταΰτα άναφερθή 
προηγουμένως. Φυσικώ τώ τρόπω καί ό κανών οδτος πιθανόν ευρίσκει έξαιρέ-
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σεις. Ό  Kriiger εξοβελίζει τό άρθρον, καθ’ δτι ό Δημοτελής είναι εντελώς 
άγνωστος καί ούδαμοϋ γίγνεται μνεία.

κατεδ ίω ξαν  «ήγουν διώξαντες ένέβαλον1» Schol..
τεταραγμένοις έπιγενόμενοι· 'εχοντες έπέλθη, έπιτεθή (ο ί’Αθηναίοι) όξέως 

καί δλως άπροσδοκήτως εναντίον στρατιωτών, οί όποιοι μετά τήν έπιτυχή έξ- 
όρμησιν εΤχον έγκαταλείψει τήν τάξιν καί συνοχήν.’

τροπαϊον στήσαντες· δπως παρατηρεί ό Graves, ή ελάχιστη αυτή επιτυχία, 
ούτως έορτασθεΐσα, φαίνεται νά έχη ικανοποιήσει τόν Πυθόδωρον, τόν έπί κε­
φαλής στρατηγόν της ’Αθηναϊκής αποστολής, ό όποιος έπέστρεψεν εϊς τήν βάσιν, 
τό 'Ρήγιον, ένώ οΐ ’Αθηναίοι άπώλεσαν τό έτος εκείνο τήν Μεσσήνην χωρίς νά 
εχωσιν έπιτύχει εις άντιστάθμισμα άλλο τι.

1. δηλ. αυτούς τη πόλει ή προτιμότερον είς τήν πάλιν  «έμβάλλειν» τι (τινά) τινί ή είς+ 
αίτ., 'έρρίπτειν, τρέπειν είς βιαίαν φυγήν είς (έντός)’.


